
BG: ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА

EN: USER MANUAL

DE: GEBRAUCHSANWEISUNG

GR: ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

RO: INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

ES: INSTRUCCIONES DE USO

IT: ISTRUZIONI PER L‘USO

FR: NOTICE D’UTILISATION

RU: ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

SR: UPUTSTVA ZA UPOTREBU

NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING

HU: HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

CZ: NÁVOD K POUŽITÍ

SK:NÁVOD NA POUŽITIE

BG: УРЕД ЗА БЯЛ ШУМ МОДЕЛ: LUMANOISE АРТИКУЛЕН № : JL-C302
EN: BABY WHITE NOISE MACHINE MODEL: LUMANOISE ITEM NO.: JL-C302

DE: WEIßES RAUSCHEN MASCHINE MODELL: LUMANOISE ARTIKEL NR. JL-C302
EL: ΜΗΧΑΝΗ ΛΕΥΚΟΥ ΘΟΡΥΒΟΥ ΜΟΝΤΕΛΟ: LUMANOISE ΑΡΙΘΜ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ: JL-C302

RO: APARAT DE ZGOMOT ALB PENTRU BEBELUȘI MODEL: LUMANOISE АRTICOL № : JL-C302
NL: WITTE RUIS MACHINE MODEL: LUMANOISE ARTIKEL NR.: JL-C302

ES: MÁQUINA DE RUIDO BLANCO MODELO: LUMANOISE NÚMERO DE ARTÍCULO: JL-C302
IT: MACCHINA DEL RUMORE BIANCO MODELLO: LUMANOISE NUM ARTICOLO JL-C302

RU: АППАРАТ БЕЛОГО ШУМА МОДЕЛЬ: LUMANOISE АРТИКУЛ: JL-C302
FR: MACHINE À BRUIT BLANC MODÈLE: LUMANOISE NUMÉRO D'ARTICLE JL-C302
SR/ MNE/BIH : MAŠINA ZA BELI ŠUM MODEL: LUMANOISE ARTIKAL Br: JL-C302
HU: FEHÉRZAJ GÉP CSECSEMŐKNEK MODEL: LUMANOISE ARTIKAL Br: JL-C302
CZ: PŘÍSTROJ NA BÍLÝ ŠUM PRO DĚTI MODEL : LUMANOISE ČLÁNEK Č.: JL-C302

SK: STROJ S BIELYM ŠUMOM PRE DETI MODEL : LUMANOISE ČLÁNOK Č.: JL-C302

LUMANOISE
JL – C302
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ЧАСТИ И ФУНКЦИИ/ PARTS AND FUNCTIONS/ KOMPONENTEN UND FUNKTIONEN / ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΚΑΙ
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ / COMPONENTE ȘI FUNCȚII / COMPONENTEN EN FUNCTIES / PARTES Y FUNCIONAMIENTO / 

PARTI E FUNZIONI / ЧАСТИ И ФУНКЦИИ / DELOVI I FUNKCIJE/ ONDERDELEN EN FUNCTIES / RÉSZEK ÉS 
FUNKCIÓK / JEDNOTLIVÉ DÍLY A FUNKCE/ JEDNOTLIVÉ DIELY A FUNKCIE

А

EN: POWER Button ON/OFF
BG: Бутон за захранване
DE: Stromversorgung
EL: Τροφοδοσία
RO:  Pornire/Oprire
NL: Aan/uit
ES: ON/OFF
IT: Alimentazione ON/OFF
RU: ON/OFF
SR: Taster ON/OFF
FR: Bouton marche / arrêt
HU: Tápegység
CZ: Napájení ON/OFF
SK: Napájanie ON/OFF

EN: LIGHT BUTTON
BG: Бутон за светлина
DE: Licht Taste
EL: Κουμπί φωτισμού
RO: Buton de lumină
NL: Licht knop
ES: Botón de luz
IT: Pulsante di illuminazione
RU: Кнопка включения света
SR: Dugme za svjetlo
FR: Bouton de lumière
HU: Világítás gomb
CZ: Tlačítko Light
SK: Tlačidlo svetla

EN: INCREASE BUTTON ES: Botón de aumento EL: Αύξηση
BG: Увеличаване  RO: Crestere RU: Кнопка увеличения
DE: Erhöhen IT: Aumento FR: Augmenter
SR: Taster za povećanje NL: Verhogen HU: Növekedés
CZ: Zvětšení SK: Zväčšenie

EN: DECREASE BUTTON ES: Botón de disminución EL: Μείωση
BG: Намаляване  RO: Scadere RU: Кнопка уменьшения
DE: Reduzieren IT: Riduzione FR: Réduire
SR: Taster za smanjenje NL: Verlagen HU: Csökkenés
CZ: Snížení SK: Zníženie

S
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EN: WHITE NOISE BUTTON WITH 20 SOOTHING SOUNDS
BG: Бутон за бял шум с 20 успокояващи звука
DE: Taste für weisses rauschen mit 20 beruhigenden klängen
EL: Κουμπί λευκού θορύβου με 20 καταπραϋντικούς ήχους
ES: Botón de ruido blanco con 20 sonidos relajantes
RO: Buton de zgomot alb cu 20 de sunete calmante
RU: Кнопка белого шума с 20 успокаивающими звуками
IT: Pulsante per il rumore bianco con 20 suoni rilassanti
FR: Bouton de bruit blanc avec 20 sons apaisants
SR: Bijelo dugme za buku sa 20 umiravajućih zvuka
NL: Knop voor witte ruis met 20 rustgevende geluiden
HU: Fehér zaj gomb 20 nyugtató hanggal
CZ: Tlačítko bílého šumu s 20 uklidňujícími zvuky
SK: Tlačidlo bieleho šumu s 20 upokojujúcimi zvukmi

EN: OFF TIMER FOR 30, 60 AND 90 MINUTES
BG: Таймер за изключване на 30, 60 и 90 минути.
DE: Ausschalttimer für 30, 60 und 90 Minuten. 
EL: Timer απενεργοποίησης ανά 30, 60 και 90 λεπτά. 
ES: Temporizador de apagado para 30, 60 y 90 minutos.
RO: Temporizator de oprire pentru 30, 60 și 90 de minute. 
RU: Таймер выключения 30, 60 и 90 минут.
IT: Timer di spegnimento per 30, 60 e 90 minuti. 
FR: Minuterie d'arrêt pendant 30, 60 et 90 minutes.
SR: Tajmer za isključenje na 30, 60 i 90 minuta. 
NL: Uitschakeltimer voor 30, 60 en 90 minuten. 
HU: 30, 60 és 90 perces kikapcsolási időzítő. 
CZ: Časovač vypnutí podle volby po uplynutí 30, 60 nebo 90 minut.
SK: Časovač vypnutia podľa voľby po uplynutí 30, 60 alebo 90 minút.

EN: MUSIC LOOP MODE
BG: Безкраен режим ( пускане на звуците в цикъл)
DE: Musik-Loop-Modus
EL: Λειτουργία βρόχου μουσικής
ES: Modo bucle de música 
RO: Modul buclă de muzică
RU: Режим музыкальных циклов 
IT: Modalità “loop” musicale 
FR: Mode boucle musicale 
SR: Režim muzičke petlje
NL: Modus muzieklus
HU: Zene loop mód
CZ: Režim hudební smyčky 
SK: Režim hudobnej slučky

S



ВНИМАНИЕ!
•ПРОДУКТЪТ Е ПРЕДНАЗНАЧЕН САМО ЗА ВЪТРЕШНА УПОТРЕБА.
•Устройството трябва да се поставя на 1,5 м. от детето ви. Това са световните препоръки при
използването на такъв тип машини за бял шум.
•ВАЖНО! Ако използвате цяла нощ, препоръчваме да поддържате нивата на звука до тези на мек шум - 
около 50-65 dB.
•Използвайте продукта само по предвиденото му предназначение и съгласно указанията и препоръките, 
описани в тази инструкция. Ползването на уреда по начин, различен от предвидената употреба, може 
да доведе до повреда и/или наранявания. Всяка повреда, причинена от неспазване на тези 
инструкции, води до анулиране на гаранцията. 
•Този уред може да се използва от лица с ограничени физически, сетивни или умствени способности, 
или с недостатъчен опит и познания, само ако те са наблюдавани или инструктирани относно 
безопасното използване на уреда и разбират опасностите.
•Децата не трябва да си играят с уреда. 
•Уредът не е предназначен за употреба от деца. Пазете уреда и кабела далече от достъп на деца. Когато 
продуктът не се използва, съхранявайте го на място, трудно достъпно за деца!
•Никога не изпускайте и не вкарвайте предмети в отворите на продукта.
•Не се опитвайте да отваряте или ремонтирате уреда сами. При повреда свържете се с центъра за 
обслужване на потребители на CANGAROO във вашата страна.
•Не поставяйте аксесоари, които не са одобрени от производителя и не правете подобрения или 
изменения по продукта, тъй като това може да доведе до неговата неправилна работа или повреда.
•Не излагайте продукта на влага, дъжд и сняк. Никога не потапяйте във вода!
•Не поставяйте и не съхранявайте този продукт на място, от където може да падне или да бъде бутнат в 
мивка или вана. 
•Не използвайте резервни части, които не са оригиналните, предоставени от производителя или 
вносителя.

BG

ПРЕПОРЪКИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНА УПОТРЕБА НА ПРОДУКТА
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➢ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!
➢ТОЗИ НАРЪЧНИК НА ПОТРЕБИТЕЛЯ СЪДЪРЖА ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ, УКАЗАНИЯ И ПРЕПОРЪКИ ЗА
ПРОДУКТА И БЕЗОПАСНАТА МУ УПОТРЕБА.
Насладете се на спокойни нощи и релаксиращи моменти с уреда за бял шум на Cangaroo.
➢20 УСПОКОЯВАЩИ ЗВУКА: Уредът предлага 20 звука, които създават позната и спокойна атмосфера за
вашето бебе и му помагат да се успокои и да заспи.
➢РЕГУЛИРУЕМА СВЕТЛИНА в долната част на устройството: Осигурява нежна топла светлина,
подходяща за сън. Бялата светлина може да се регулира в няколко различни цвята, както и да се
настрои нейната яркост според вашите предпочитания.
➢ФУНКЦИИ ТАЙМЕР, БЕЗКРАЕН РЕЖИМ и КОНТРОЛ НА СИЛАТА НА ЗВУКА: Има 3 автоматични таймера
за изключване и може да се настрои за 30/60/90 минути, както и режим за непрекъснато 
възпроизвеждане. Можете да изберете да възпроизвеждате звуците непрекъснато (работа на безкраен 
режим) или да зададете режим на време. С контрола на силата на звука можете да настроите силата на
звука до желаното от вас ниво между 55 до 108 dB.
➢ВГРАДЕНА ЛИТИЕВО-ЙОННА БАТЕРИЯ: Вградената батерия е с капацитет от 800 mAh. С едно пълно 
зареждане можете да се наслаждавате на около 8 часа работа. 
➢ USB ЗАРЕЖДАНЕ: Уредът се зарежда пълно за 2 часа чрез включения в комплекта USB кабел. Приема 
USB зареждане през мобилен захранващ лаптоп и всеки източник на захранване с USB изход. 
➢ОПАКОВКАТА СЪДЪРЖА:  1.Уред за бял шум; 2.USB-C кабел; 3.Шнур за закачване; 4. Инструкция за 
употреба.

ЕЛЕКТРИЧСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

•Капацитет на батерията: 3.7V/ 800 mAh.
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•Входящо напрежение: DC 5V/ 500 mAh
•Пикова мощност на високоговорителя: 2,5 W
•Време за зареждане: 2 часа
•Време за работа: 8 часа
•Материал: ABS + Силикон
•Размер: 100 x 100 x 41 mm
•Тегло: 195 g
•Начин на управление: чрез бутони

ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА БАТЕРИЯТА

1.Продуктът е с вградена батерия 3.7V/ 800 mAh.
2.Вградената презаредима батерия не може да се вади от продукта.

ЗАРЕЖДАНЕТО НА БАТЕРИЯТА ТРЯБВА ДА СЕ ИЗВЪРШВА САМО ОТ ВЪЗРАСТЕН!
-ВНИМАНИЕ! ВАЖНО! Смяната на батерията се извършва САМО в оторизиран сервиз.
-Батерията е рециклируема. Ако продуктът е повреден и не може повече да се използва, изхвърлете го в
депо за събиране на електронни отпадъци, батерии, адаптери. НЕ ИЗХВЪРЛЯЙТЕ продукта заедно с
обикновените битови отпадъци. Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на
електрически и електронни продукти и презаредими батерии. Изхвърляйте отпадъците от този тип само
в предназначените за целта места. Това ще бъде важен и значителен принос за опасване на околоната
среда, и намаляване на вредното въздействие на веществата, съдържащи се в батериите и
електронните компоненти върху околоната среда и човешкото здраве.

ОСНОВНИ ЧАСТИ И БУТОНИ ЗА ФУНКЦИИ

ВИЖТЕ ФИГУРА A:
1 – Бутон за включване и изключване на устройството; 2 – Бутон за управление на светлината; 3 – Бутон 
за бял шум с 20 звука; 4 – Таймер за изключване на 30, 60 и 90 минути; 5 – Високоговорител; 6 – 
Светлинен индикатор за активиран таймер; 7 – Светлинен индикатор за активирана функция „безкраен 
режим“; 8 – Бутон за увеличаване Силата на звука/Яркостта на светлината; 9 – Бутон за намаляване 
Силата на звука/Яркостта на светлината; 10 – Бутон за безкраен режим ( пускане на звуците в цикъл); 11 
– Светлинен индикатор за зареждане на батерията / захранване на устройството; 12 – Извод за USB-C 
зареждане; 13 – Отвор за поставяне на шнура за закачване на устройството към детско креватче или 
друг предмет.

ФУНКЦИИ И НАСТРОЙКИ

ВИЖТЕ ФИГУРА S:

➢ ON/OFF -  БУТОН ЗА ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ: 
• При натискане на бутона уредът се включва заедно със светлината в долната част на устройството.

•При следващо натискане на бутона уредът се изключва.

➢ БУТОН ЗА БЯЛ ШУМ С 20 ЗВУКА:
• При натискане на бутона се активира функцията и започва да звучи успокояващ звук за сън.

• Натиснете отново бутона за смяна на звука и преминаване към следваща мелодия. 

• За да изключите функцията, задръжте бутона за по-дълго време.
➢ БУТОН ЗА СВЕТЛИНА:
• При натискане на бутона се активира функцията и светлината се включва.

• При всяко следващо натискане на бутона се променя режима на функцията.

• РЕЖИМИ ЗА НАСТРОЙКА НА СВЕТЛИНАТА:

• Работа в режим: бяла светлина – топла бяла светлина – бавна смяна на различни цветове на 

светлината – фиксиран цвят по избор – изключване на светлината. 

• За да изключите функцията, задръжте бутона за по-дълго време.
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НАСОКИ ЗА ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ

Външната страна на уреда може да се избърше внимателно с леко влажна кърпа. Подсушете външната 
част, веднага след като я почистите. Уверете се, че влагата не прониква във вътрешността на уреда. Не 
използвайте силни почистващи препарати за почистване на уреда – белина, такива на спиртна основа 
или с абразивни частици. Когато продуктът не се използва, съхранявайте го на сухо и хладно място, 
далеч от преки източници на топлина, вода и далеч от достъпа на деца.

Този продукт е проектиран и произведен в съответствие с изискванията на европейските 
директиви: Директива 2014/30/ЕC относно електромагнитната съвместимост.
Продуктът отговаря на изискванията на следните европейски стандарти, част от които 

хармонизирани: EN 55014-1:2021; EN 55014-2:2021; ЕN IEC 61000-3-2-2019/A2:2014; EN 61000-3-
3:2013/A2:2021/AC:2022-01.

Произведено за CANGAROO; Произход КНР;
Производител и вносител: Мони Трейд ООД

Адрес: България, гр. София, кв. Требич, ул. Доло 1; Тел.: 02/ 936 07 90

СЕ МАРКИРОВКА И ЕО СЪОТВЕТСТВИЕ

➢ БУТОН ЗА СИЛА НА ЗВУКА И ЯРКОСТ НА СВЕТЛИНАТА (+/-):
• При кратко натискане на бутоните (+/-) регулирате силата на звука.

• При продължително натискане на бутоните (+/-) регулирате яркостта на светлината, когато е в режим: 

бял цвят – топъл, мек бял цвят. 

➢ БУТОН ЗА ТАЙМЕР: 3 таймера – 30, 60 и 90 мин. 
• При натискане на бутона се активира функцията и индикаторната светлина на функцията се включва.

• Натиснете бутона, за да превключите на следващия таймер.

• За активиране на автоматично изключване, изключете функцията чрез натискане на бутона.

➢ БУТОН ЗА ФУНКЦИЯ „БЕЗКРАЕН РЕЖИМ“ (ПУСКАНЕ НА ЗВУЦИ В ЦИКЪЛ ):
• При натискане на бутона се активира функцията и индикаторната светлина на функцията се включва.

• Функцията бял шум се връща към първия звук/мелодия и ще се възпроизвежда непрекъснато. Тя ще 

превключи автоматично към следващия звук/мелодия след една минута възпроизвеждане.
➢ ПРЕЗАРЕЖДАНЕ НА БАТЕРИЯТА ЧРЕЗ USB-C КАБЕЛ:
• Когато светлинният индикатор за зареждане на батерията свети в червено, захранването е ниско.

• При зареждане на батерията светлинният индикатор свети в червено.

• При пълно зареждане на батерията светлинният индикатор свети в зелено.



WARNING! 
•THIS PRODUCT IS FOR INDOOR USE ONLY.
•The device should be placed 1.5 m away from your child. These are the worldwide recommendations when
using this type of white noise machine.
•IMPORTANT! If using overnight, we recommend keeping the sound levels to those of soft noise- around 50-65
dB.
•Use the appliance only for its intended purpose and as described in the user manual. If you use the appliance in
a manner other than its intended use, there is a risk of damage that could lead to serious injury. Any damage
caused by non-observance of these instructions will void the warranty.
•This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved.
•The appliance is not intended for use by children. Keep the appliance and its cord out of reach of children.
•Children shall not play with the appliance.
•Cleaning and user maintenance shall not be made by children.
•When the product is not in use, keep it out of the reach of children!
•Never drop or insert objects into the product openings.
•Do not try to open or repair the machine by yourself. In the case of damage contact the customer service 
center of CANGAROO in your country.
•Do not put accessories, which are not approved by the manufacturer and do not make any improvements or
changes in the product as this will lead to its malfunction or damage.
•Do not expose the product to humid, rain and snow. Never immerse in water!
•Do not leave and do not keep the product in a place, where it can fall or can be pushed into sink or bath.
• Do not use spare parts, which are not the original ones, provided by the manufacturer or the importer.
•When the product is not being used, store it in a dry cool place, away from direct heat sources, water or the 
reach of children.

EN

RECOMMENDATIONS AND WARNINGS FOR THE SAFE USAGE OF THE PRODUCT
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➢IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
➢THESE INSTRUCTIONS CONTAIN IMPORTANT INFORMATION, GUIDELINES AND RECOMMENDATIONS FOR
THE PRODUCT AND ITS SAFE USAGE.
Enjoy peaceful nights and relaxing moments with Cangaroo's white noise machine.
KEY FEATURES:
➢20 SOOTHING SOUNDS: Choose from 20 unique white noise sounds that create a familiar and calm
atmosphere for your baby and help him/her to calm down and fall asleep.
➢ADJUSTABLE WHITE LIGHT: Provides a gentle warm light ideal for baby soothing times and sleep. The white
light can be adjusted in several different colors. You can also adjust the brightness to your preference.
➢SLEEP TIMER, MUSIC LOOP MODE & SOUND VOLUME CONTROL: Use your LUMINOISE continuously
throughout the night, or utilise the 30, 60 or 90-minute sleep timer. You can choose to play the sounds
continuously (loop mode operation) or set a time mode. With the volume control, you can set the volume to
your desired level between 55 to 108 dB.
➢BUILT-IN LITHIUM-ION BATTERY: The built-in battery has a capacity of 800 mAh. With one full charge, you
can enjoy about 8 hours of operation.
➢USB CHARGING: the unit is fully charged in about 2 hours with the included USB cable. Accepts USB charging
via mobile laptop power supply and any power source with USB output.
➢THE PACKAGE INCLUDES: 1.Baby white noise machine; 2.USB-C cable; 3. String for hanging ; 4. User Manual.

ELECTRIC SPECIFICATIONS

• Battery capacity: 3.7V/ 800 mAh.
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• Input voltage: DC 5V/ 500 mAh
• Peak loudspeaker power : 2,5 W
• Charging time: 2 hours
• Operating time: 8 hours
• Material: ABS + Silicone
• Dimensions: 100 x 100 x 41 mm
• Product weight: 195g
• Method of control: buttons

IMPORTANT INFORMATION FOR THE BATTERY

1.1.The product is with a built-in battery 3.7V/ 800 mAh.
2.The built-in rechargeable battery cannot be taken out of the product.

BATTERY CHARGING SHOULD ONLY BE DONE BY AN ADULT!
•WARNING! IMPORTANT! The battery must be replaced ONLY in an authorized service center.
•If the battery is damaged or cannot hold any charge, do not try to open the product by yourself. For
consultation and repair, contact the shop, from which you bought the product or the importer/ distributor.
•The battery is recyclable. If the product is damaged and cannot be used any longer, take it to an official
collection point for electronic products’ waste, batteries, chargers. DO NOT throw the product away with the
household waste. Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Dispose of waste of this type only at the designated places. This will be important
and significant contribution for the environmental protection and the reduction of the harmful effects of the
substances contained in batteries and electronic components on the environment and human health.

SETTINGS AND FUNCTIONS

SEE FIGURE A:
1 – Power On/Off button; 2 – Light button; 3 – White noise button with 20 sounds; 4 – Timer for 30, 60 and 90
minutes; 5 – Speaker; 6 – Light indicator for activated timer; 7 – Light indicator for activated "loop mode"
function; 8 – Button to increase the Volume/Brightness of the light; 9 – Button to decrease the
Volume/Brightness of the light; 10 – Music Loop button (putting the sounds in a loop); 11 – Battery
charge/power indicator light on the device; 12 – USB-C charging port; 13 – A string hole for attaching the
device to a baby cot or other object.

MAIN PARTS AND FUNCTION BUTTONS

SEE FIGURE S:

➢ ON/OFF -  START/STOP BUTTON: 
• When the button is pressed, the unit turns on along with the light at the base of the machine.

• When the button is pressed again, the device switches off.

➢ WHITE NOISE BUTTON WITH 20 SOUNDS :
• When the button is pressed, the function is activated and a soothing sleep sound begins.

• Press the button again to change the sound and move to the next one.

• To switch the function off, hold the button for longer.
➢ LIGHT BUTTON:
• Pressing the button activates the function and the light turns on.

• Each next press of the button changes the function mode.

• LIGHT SETTING MODES:

• Operation mode: white color light – warm white color light – slow changing of different light colors – fixed

color – light off.

• To turn the function off, hold the button longer.
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GUIDELINES FOR MAINTENANCE AND CLEANING

The outside of the product can be wiped gently with a lightly damp cloth. Dry the outside as soon as you have
cleaned it. Make sure that water does not penetrate the inside of the appliance. Do not use strong detergents
for cleaning the product – bleach, alcohol – based ones and such with abrasive parts. When the product is not 
being used, store it in a dry cool place, away from direct heat sources, water or the reach of children.

CE MARKING AND EO CONFORMITY

This product has been designed and manufactured in accordance with the requirements of the European
Directives: the Electromagnetic Comptability Directive 2014/30/EU.
The product complies with the requirements of the following European standards, some of which are
harmonised: EN 55014-1:2021; EN 55014-2:2021; ЕN IEC 61000-3-2-2019/A2:2014; EN 61000-3-
3:2013/A2:2021/AC:2022-01.

Made for CANGAROO; Origin PRC; 
Manufacturer and Importer: Moni Trade LTD

Address: Bulgaria, Sofia, quarter Trebich, Dolo str. 1; 
Tel.: +359 2/ 936 07 90; Website: www.cangaroo-bg.com 

➢VOLUME AND LIGHT BRIGHTNESS BUTTON (+/-):
• A short press of the buttons (+/-) adjusts the volume.

• With a long press of the buttons (+/-) you adjust the brightness of the light when it is in the mode: white color

- warm white color.
➢ TIMER BUTTON: 3 timers - 30, 60 and 90 min.
• Short press the button to turn on 30,60 or 90 mins timer. The function indicator light turns on.

• Press the button to switch the timer.

• To activate auto-off, turn the function off by pressing the button.
➢ BUTTON FOR MUSIC LOOP FUNCTION (PLAYING SOUNDS IN A LOOP ):
• Pressing the button activates the function and the function indicator light turns on.

• The white noise function returns to the first sound/melody and will play continuously. It will automatically

switch to the next sound/melody after one minute of playback.
➢ BATTERY RECHARGE WITH USB-C CABLE:
• When the battery charge indicator light is red, the power is low.

• When the battery is charging, the battery light is red.

• When the battery is fully charged, the battery light is green.

http://www.cangaroo-bg.com/
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EMPFEHLUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG!
•DIESES PRODUKT IST NUR FÜR DEN GEBRAUCH IN INNENRÄUMEN GEEIGNET.
•Das Gerät sollte in einem Abstand von 1,5 m zu Ihrem Kind aufgestellt werden. Dies sind die weltweiten
Empfehlungen für die Verwendung dieser Art von weißem Rauschen.
•WICHTIG! Wenn Sie das Gerät über Nacht verwenden, empfehlen wir, den Geräuschpegel auf den von
leichtem Rauschen zu beschränken - etwa 50-65 dB.
•Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den in dieser Anleitung
beschriebenen Anweisungen und Empfehlungen. Eine nicht bestimmungsgemäße Verwendung des Geräts
kann zu Schäden und/oder Verletzungen führen. Jegliche Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser
Anweisungen verursacht werden, führen zum Erlöschen der Garantie.
•Das Produkt darf von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten
oder mit unzureichenden Erfahrungen und Kenntnissen verwendet werden, wenn sie überwacht werden oder
in der sicheren Verwendung des Geräts eingewiesen sind und die Gefahren verstehen.
•Das Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Kinder bestimmt. Bewahren Sie das Gerät und das Ladegerät
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
•Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen das Gerät nicht reinigen und warten.
•Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem für Kinder schwer zugänglichen Ort!
•Lassen Sie niemals Gegenstände in die Produktöffnung fallen oder einführen.
•Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu öffnen oder zu reparieren. Wenden Sie sich im Schadensfall an das
CANGARO Customer Service Center in Ihrem Land.
•Bringen Sie kein Zubehör an, das nicht vom Hersteller zugelassen ist, und nehmen Sie keine Verbesserungen
oder Änderungen am Produkt vor, da dies zu Fehlfunktionen oder Verletzungen des Anwenders führen kann.
•Setzen Sie das Produkt nicht der Feuchtigkeit, dem Regen oder Schnee aus. Niemals in wasser tauchen!
•Stellen Sie das Produkt nicht an einem Ort auf, wo es runter fallen oder in ein Waschbecken oder Bad fallen
könnte.
•Verwenden Sie keine Ersatzteile, die nicht die Originalteile des Herstellers oder Importeurs sind.
•Wenn das Produkt nicht verwendet wird, lagern Sie es an einem trockenen und kühlen Ort, fern von direkten
Hitze- und Wasserquellen und fern von Kindern.

➢WICHTIG! AUFMERKSAM LESEN UND FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN SPEICHERN!
➢DIESES BENUTZERHANDBUCH ENTHÄLT WICHTIGE INFORMATIONEN, ANWEISUNGEN UND
EMPFEHLUNGEN FÜR DAS PRODUKT UND SEINE SICHERE VERWENDUNG.
Genießen Sie ruhige Nächte und entspannende Momente mit dem weißen Geräuschgerät von Cangaroo.
➢ 20 BERUHIGENDE KLÄNGE: Wählen Sie aus 20 einzigartigen weißen Geräuschen, die eine vertraute und
ruhige Atmosphäre für Ihr Baby schaffen und ihm helfen, sich zu beruhigen und einzuschlafen.
➢ EINSTELLBARES WEISSES LICHT: Bietet ein sanftes, warmes Licht, das ideal für die Beruhigung und den
Schlaf Ihres Babys ist. Das weiße Licht kann in mehreren verschiedenen Farben eingestellt werden. Sie können
auch die Helligkeit an Ihre Vorlieben anpassen.
➢ SLEEP TIMER, SCHLEIFENMODUS UND LAUTSTÄRKEREGELUNG: Nutzen Sie Ihr LUMINOISE die ganze Nacht
hindurch oder verwenden Sie den 30-, 60- oder 90-minütigen Sleep Timer. Sie können wählen, ob die Töne
kontinuierlich abgespielt werden sollen (Schleifenmodus) oder einen Zeitmodus einstellen. Mit dem
Lautstärkeregler können Sie die Lautstärke auf den gewünschten Wert zwischen 55 und 108 dB einstellen.
➢ EINGEBAUTER LITHIUM-IONEN-AKKU: Der eingebaute Akku hat eine Kapazität von 800 mAh. Mit einer
vollen Ladung können Sie etwa 8 Stunden lang arbeiten.
➢USB-LADUNG: Das Gerät ist mit dem mitgelieferten USB-Kabel in etwa 2 Stunden vollständig aufgeladen. Das
Gerät kann über ein mobiles Laptop-Netzteil und jede andere Stromquelle mit USB-Ausgang aufgeladen
werden.
➢DIE VERPACKUNG ENTHÄLT: 1. Weisses rauschen maschine; 2. USB-C-Kabel; 3. Schnur zum Aufhängen; 4.
Benutzerhandbuch.



ELEKTRISCHE SPEZIFIKATIONEN

10

•Lapazität der Batterie: 3.7V/ 800 mAh
•Eingangsspannung: DC 5V/ 500 mAh
•Leistung: 2,5 W.
•Aufladezeit: 2 Stunden.
•Betriebsdauer: 8 Stunden.
•Material: ABS + Silikon
•Abmessungen: 100 x 100 x 41 mm
•Produktgewicht: 195g
•Methode der kontrolle: durch tasten

WICHTIGE INFORMATIONEN FÜR DIE BATTERIE

1.Die Produkt verfügt über einen integrierten 3.7V/ 800 mAh.
2.Der eingebaute Akku kann nicht aus dem Produkt herausgenommen werden.

DAS AUFLADEN DER BATTERIEN SOLLTE NUR VON EINEM ERWACHSENEN DURCHGEFÜHRT WERDEN!
•WARNING! IMPORTANT! Die Batterie darf NUR in einem autorisierten Service-Center ausgetauscht werden.
•Wenn der Akku beschädigt ist oder nicht mehr aufgeladen werden kann, versuchen Sie nicht, das Produkt
selbst zu öffnen. Wenden Sie sich im Schadensfall an das Geschäft oder an den Importeur/ Händler, bei dem
Sie das Produkt gekauft haben.
•Die Batterie ist recycelbar. Wenn das Produkt beschädigt ist und nicht repariert werden kann, entsorgen Sie
es in einem Depot für elektronische Abfallentsorgung, Batterien und Adaptern. WERFEN SIE das Produkt NICHT
in den normalen Hausmüll. Befolgen Sie die Regeln Ihres Landes für die getrennte Sammlung von elektrischen
und elektronischen Produkten und wiederaufladbaren Batterien. Entsorgen Sie diese Art von Abfall nur in den
dafür vorgesehenen Bereichen. Damit wird ein wichtiger und bedeutender Beitrag zum Umweltschutz und zur
Verringerung der schädlichen Auswirkungen von in Batterien und elektronischen Bauteilen enthaltenen
Stoffen auf Umwelt und menschliche Gesundheit geleistet.

HAUPTTEILE UND FUNKTIONSTASTEN

EINSTELLUNGEN UND FUNKTIONEN

SIEHE ABBILDUNG A:
1 - Ein-/Ausschalttaste; 2 - Lichttaste; 3 - Taste für weißes Rauschen mit 20 Tönen; 4 - Timer für 30, 60 und 90
Minuten; 5 - Lautsprecher; 6 - Leuchtanzeige für aktivierten Timer; 7 - Leuchtanzeige für aktivierte
„Schleifenmodus“-Funktion; 8 - Taste zur Erhöhung der Lautstärke/Helligkeit des Lichts; 9 - Taste zum
Verringern der Lautstärke/Helligkeit des Lichts; 10 - Taste für die Musikschleife (setzt die Töne in eine Schleife);
11 - Batterielade-/Stromanzeigeleuchte am Gerät; 12 - USB-C-Ladeanschluss; 13 - Schnurloch zum Befestigen
des Geräts an einem Babybett oder einem anderen Objekt.

SIEHE ABBILDUNG S:

➢ ON/OFF - EIN-/AUS-TASTE:
• Wenn die Taste gedrückt wird, schaltet sich das Gerät zusammen mit dem Licht an der Basis des Geräts ein.

• Wenn die Taste erneut gedrückt wird, schaltet sich das Gerät aus.

➢ TASTE FÜR WEISSES RAUSCHEN MIT 20 TÖNEN:
• Wenn die Taste gedrückt wird, wird die Funktion aktiviert und ein beruhigender Schlafsound beginnt.

• Drücken Sie die Taste erneut, um den Ton zu ändern und zum nächsten zu wechseln.

• Um die Funktion auszuschalten, halten Sie die Taste länger gedrückt.
➢LICHT-TASTE:
• Durch Drücken der Taste wird die Funktion aktiviert und das Licht schaltet sich ein.

• Jeder weitere Druck auf die Taste ändert den Funktionsmodus.

•LICHTEINSTELLUNGSMODI: Betriebsmodus: weißes Farblicht - warmweißes Farblicht - langsamer Wechsel

der verschiedenen Lichtfarben - feste Farbe - Licht aus.



11

HINWEISE  FÜR DIE WARTUNG UND REINIGUNG

Wischen Sie das Produkt außen nur mit einem feuchten, weichen Tuch u Trocknen Sie das äußere Teil, sobald
Sie es reinigen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Innere des Geräts eindringt. Verwenden Sie zum
Reinigen des Geräts keine starken Reinigungsmittel – Bleichmittel, alkoholhaltige Reiniger oder Scheuermittel.

CE-KENNZEICHNUNG UND EG-KONFORMITÄT

Dieses Produkt ist gemäß den Anforderungen der folgeden europäischen Normen hergestellt: Richtlinie
2014/30/EU über die elektromagnetische Verträglichkeit.
Das Produkt erfüllt die Anforderungen der folgenden europäischen Normen, ein Teil davon harmonisiert: EN
55014-1:2021; EN 55014-2:2021; ЕN IEC 61000-3-2-2019/A2:2014; EN 61000-3-3:2013/A2:2021/AC:2022-01.

• Um die Funktion auszuschalten, halten Sie die Taste länger gedrückt.

➢LAUTSTÄRKE- UND HELLIGKEITSTASTEN (+/-):
• Durch kurzes Drücken der Tasten (+/-) wird die Lautstärke eingestellt.

• Mit einem langen Druck auf die Tasten (+/-) stellen Sie die Helligkeit des Lichts ein, wenn es sich im Modus:

weiße Farbe - warmweiße Farbe befindet.

➢ TIMER-TASTE: 3 Timer - 30, 60 und 90 minuten.
• Drücken Sie kurz auf die Taste, um den 30-, 60- oder 90-Minuten-Timer einzuschalten. Die Funktionsanzeige

leuchtet auf.

• Drücken Sie die Taste, um den Timer umzuschalten.

• Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schalten Sie die Funktion durch Drücken der Taste aus.
➢ TASTE FÜR DIE LOOP-FUNKTION (WIEDERGABE VON KLÄNGEN IN EINER SCHLEIFE):
• Wenn Sie die Taste drücken, wird die Funktion aktiviert und die Funktionsanzeige leuchtet auf.

• Die Funktion weißes Rauschen kehrt zum ersten Klang/zur ersten Melodie zurück und wird kontinuierlich

abgespielt. Nach einer Minute schaltet das Gerät automatisch auf den nächsten Ton/die nächste Melodie um.

➢ BATTERIE AUFLADEN MIT USB-C KABEL:
• Wenn die Akkuladeanzeige rot leuchtet, ist der Stromverbrauch niedrig.

• Wenn der Akku geladen wird, leuchtet die Akkuanzeige rot.

• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Akkuleuchte grün.

Für CANGAROO hergestellt; Herkunft China;
Hersteller und Importeur: Moni Trade GmBH

Adresse: Bulgarien, Sofia, Trebich, str. Dolo 1; Tel.: +359 2/936 07 90
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ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΙΟΝΤΟΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ!
• ΑΥΤΌ ΤΟ ΠΡΟΪΌΝ ΠΡΟΟΡΊΖΕΤΑΙ ΜΌΝΟ ΓΙΑ ΧΡΉΣΗ ΣΕ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΎΣ ΧΏΡΟΥΣ.
•Η συσκευή πρέπει να τοποθετείται σε απόσταση 1,5 m από το παιδί σας. Αυτές είναι οι παγκόσμιες
συστάσεις κατά τη χρήση αυτού του τύπου μηχανής λευκού θορύβου.
•ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Εάν χρησιμοποιείτε το προϊόν κατά τη διάρκεια της νύχτας, συνιστούμε να διατηρείτε τα
επίπεδα ήχου σε αυτά του απαλού θορύβου- περίπου 50-65 dB.
•Χρησιμοποιήστε το προϊόν μόνο για τον προορισμό του και σύμφωνα με τις οδηγίες και τις συστάσεις που
περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο. Η χρήση της συσκευής με τρόπο διαφορετικό από την προβλεπόμενη
χρήση της μπορεί να οδηγήσει σε ζημιά ή/και τραυματισμούς. Οποιαδήποτε ζημιά προκληθεί από μη
τήρηση αυτών των οδηγιών θα ακυρώσει την εγγύηση.
•Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή
διανοητικές ικανότητες ή με ανεπαρκή εμπειρία και γνώση, μόνο εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες
σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που εμπεριέχονται.
•Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από παιδιά. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιο μακριά από παιδιά.
•Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.
•Ο καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά.
•Όταν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται, αποθηκεύστε το σε μέρος μακριά από παιδιά!
•Ποτέ μην ρίχνετε ή εισάγετε αντικείμενα στα ανοίγματα του προϊόντος.
•Μην επιχειρήσετε να ανοίξετε ή να επισκευάσετε μόνοι σας τη συσκευή. Σε περίπτωση ζημιάς,
επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Πελατών CANGAROO στη χώρα σας.
•Μην τοποθετείτε αξεσουάρ που δεν είναι εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή και μην κάνετε βελτιώσεις ή
τροποποιήσεις στο προϊόν, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία ή ζημιά.
•Μην εκθέτετε το προϊόν σε υγρασία, βροχή και χιόνι. Ποτe μη βυθiζετε σε νερo!
•Μην τοποθετείτε και μην αποθηκεύετε αυτό το προϊόν σε σημείο όπου μπορεί να πέσει ή να ωθηθεί σε
νεροχύτη ή μπανιέρα.
•Μη χρησιμοποιείτε ανταλλακτικά άλλα από τα γνήσια που παρέχονται από τον κατασκευαστή ή τον
εισαγωγέα.
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➢ΠΡΟΣΟΧΗ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ!
➢ΑΥΤΕΣ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ, ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΠΡΟΙΟΝ ΚΑΙ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΗ
ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ.
Απολαύστε ήσυχες νύχτες και στιγμές χαλάρωσης με το μηχάνημα λευκού θορύβου της Cangaroo. 
➢20 ΚΑΤΑΠΡΑΫΝΤΙΚΟΙ ΗΧΟΙ: Επιλέξτε από 20 μοναδικούς ήχους λευκού θορύβου που δημιουργούν μια
οικεία και ήρεμη ατμόσφαιρα για το μωρό σας και το βοηθούν να ηρεμήσει και να αποκοιμηθεί.
➢ΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΟ ΛΕΥΚΟ ΦΩΣ: Παρέχει ένα απαλό ζεστό φως ιδανικό για τις ώρες ηρεμίας και ύπνου του
μωρού. Το λευκό φως μπορεί να ρυθμιστεί σε πολλά διαφορετικά χρώματα. Μπορείτε επίσης να ρυθμίσετε
τη φωτεινότητα ανάλογα με τις προτιμήσεις σας.
➢ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΥΠΝΟΥ, ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΒΡΟΧΟΥ ΚΑΙ ΕΛΕΓΧΟΣ ΕΝΤΑΣΗΣ ΗΧΟΥ: Χρησιμοποιήστε το
LUMINOISE συνεχώς καθ' όλη τη διάρκεια της νύχτας ή χρησιμοποιήστε το χρονοδιακόπτη ύπνου 30, 60 ή 90
λεπτών. Μπορείτε να επιλέξετε να αναπαράγετε τους ήχους συνεχώς (λειτουργία loop mode) ή να ορίσετε
μια χρονική λειτουργία. Με τον έλεγχο της έντασης του ήχου, μπορείτε να ρυθμίσετε την ένταση του ήχου
στο επιθυμητό επίπεδο μεταξύ 55 και 108 dB.
➢ΕΝΣΩΜΑΤΩΜΕΝΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΙΟΝΤΩΝ ΛΙΘΙΟΥ: Η ενσωματωμένη μπαταρία έχει χωρητικότητα 800 mAh.
Με μία πλήρη φόρτιση, μπορείτε να απολαύσετε περίπου 8 ώρες λειτουργίας.
➢ΦΟΡΤΙΣΗ USB: η μονάδα φορτίζεται πλήρως σε περίπου 2 ώρες με το παρεχόμενο καλώδιο USB. Δέχεται
φόρτιση μέσω USB μέσω τροφοδοτικού φορητού υπολογιστή και οποιασδήποτε πηγής ρεύματος με έξοδο
USB.
➢Η ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ ΠΕΡΙΕΧΕΙ: 1.Μηχανη λευκου θορυβου· 2.Καλώδιο USB-C· 3. Κορδόνι για κρέμασμα· 4.
Οδηγίες χρήσης.



•Όταν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται, αποθηκεύστε το σε ξηρό και δροσερό μέρος, μακριά από άμεσες πηγές
θερμότητας, νερού και μακριά από παιδιά.

ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΊΑ

•Χωρητικότητα μπαταρίας: 3.7V/ 800 mAh.
•Τάση εισόδου: DC 5V/ 500 mAh 
•Ισχύς: 2,5 W.
•Χρόνος φόρτισης: 2 ώρες.
•Χρόνος λειτουργίας: 8 ώρες.
•Υλικό: ΑΒC + Σιλικόνη
•Διαστάσεις: 100 x 100 x 41 mm
•Βάρος προϊόντος: 195 g
•Μέθοδος ελέγχου: κουμπιά.

1.Το προϊόν διαθέτει ενσωματωμένη μπαταρία 3.7V/ 800 mAh.
2. Η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία δεν μπορεί να αφαιρεθεί από το προϊόν.

Η ΦΌΡΤΙΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΊΑΣ ΠΡΈΠΕΙ ΝΑ ΓΊΝΕΤΑΙ ΜΌΝΟ ΑΠΌ ΕΝΉΛΙΚΑ!
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Η μπαταρία πρέπει να αντικαθίσταται ΜΟΝΟ σε εξουσιοδοτημένο κέντρο
σέρβις.
•If the battery is damaged or cannot hold any charge, do not try to open the product by yourself. For 8. Σε
περίπτωση που η μπαταρία παρουσιάζει βλάβη ή δεν μπορεί πλέον να φορτίζεται, μην προσπαθείτε μόνοι
σας να ανοίξετε το προϊόν. Για την παροχή συμβουλών επικοινωνήστε με το εμπορικό κατάστημα, από το
οποίο αγοράσατε το προϊόν ή με τον εισαγωγέα / τον διανομέα.
•Η μπαταρία είναι ανακυκλώσιμη. Εάν το προϊόν έχει υποστεί ανεπανόρθωτη ζημιά, απορρίψτε το σε ένα
σημείο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών απορριμμάτων. Ακολουθήστε τους κανόνες της χώρας σας για
χωριστή συλλογή ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων και επαναφορτιζόμενων μπαταριών. Απορρίψτε
αυτό το είδος απορριμμάτων μόνο σε καθορισμένους χώρους. Αυτό θα είναι μια σημαντική και μεγάλη
συμβολή στην προστασία του περιβάλλοντος και στη μείωση των επιβλαβών επιπτώσεων των ουσιών που
περιέχονται σε μπαταρίες και ηλεκτρονικά εξαρτήματα στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.

ΚΎΡΙΑ ΜΈΡΗ ΚΑΙ ΚΟΥΜΠΙΆ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ

ΔΕΙΤΕ ΤΟ ΣΧΗΜΑ A:
1 – Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης. 2 – Κουμπί φωτισμού. 3 – Κουμπί λευκού θορύβου με 20
ήχους. 4 – Χρονοδιακόπτης για 30, 60 και 90 λεπτά. 5 – Ηχείο. 6 – Ένδειξη φωτός για ενεργοποιημένο
χρονοδιακόπτη. 7 – Ένδειξη φωτός για ενεργοποιημένη λειτουργία «loop mode». 8 – Κουμπί για αύξηση της
έντασης/φωτεινότητας του φωτός, 9 – Κουμπί για να μειώσετε την ένταση/φωτεινότητα του φωτός. 10 –
Κουμπί Music Loop (βάζοντας τους ήχους σε βρόχο). 11 – Ενδεικτική λυχνία φόρτισης της
μπαταρίας/ενδεικτική λυχνία ισχύος της συσκευής. 12 – Θύρα φόρτισης USB-C. 13 – Οπή για σπάγκο για τη
στερέωση της συσκευής σε βρεφική κούνια ή άλλο αντικείμενο.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΚΑΙ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ
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ΔΕΙΤΕ ΤΟ ΣΧΗΜΑ S:

➢ ON/OFF - ΚΟΥΜΠΙ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ / ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ :
• Όταν πατηθεί το κουμπί, η μονάδα ανάβει μαζί με τη λυχνία στη βάση του μηχανήματος.

• Όταν πατηθεί ξανά το κουμπί, η συσκευή απενεργοποιείται.

➢ ΚΟΥΜΠΊ ΛΕΥΚΟΎ ΘΟΡΎΒΟΥ ΜΕ 20 ΉΧΟΥΣ :
• Όταν πατηθεί το κουμπί, ενεργοποιείται η λειτουργία και αρχίζει ένας χαλαρωτικός ήχος ύπνου.

• Πατήστε ξανά το κουμπί για να αλλάξετε τον ήχο και να μεταβείτε στον επόμενο.



ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ

Σκουπίστε το εξωτερικό του προϊόντος μόνο με ένα υγρό μαλακό πανί. Στεγνώστε το εξωτερικό αμέσως μετά
τον καθαρισμό. Βεβαιωθείτε ότι η υγρασία δεν διεισδύει στο εσωτερικό της συσκευής. Μη χρησιμοποιείτε
ισχυρά απορρυπαντικά για τον καθαρισμό της συσκευής - λευκαντικό, με βάση το οινόπνευμα ή λειαντικά
σωματίδια.

ΣΗΜΑΝΣΗ СЕ ΚΑΙ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΕΚ

Κατασκευάστηκε για την CANGAROO; Προέλευση Κίνα
Κατασκευαστής και Εισαγωγέας: ΜΟΝΙ ΤΡΕΪΝΤ ΕΠΕ

Διεύθυνση: Βουλγαρία, Σόφια, περιοχή Τρέμπιτς, οδός Ντολο 1 
Τηλ.: +359 2/ 936 07 90
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Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις απαιτήσεις των ευρωπαϊκών οδηγιών:
Οδηγία 2014/30/ΕΚ για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα.
Το προϊόν πληροί τις απαιτήσεις των παρακάτω ευρωπαϊκών προτύπων, ορισμένα από τα οποία είναι
εναρμονισμένα: EN 55014-1:2021; EN 55014-2:2021; ЕN IEC 61000-3-2-2019/A2:2014; EN 61000-3-
3:2013/A2:2021/AC:2022-01.

• Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία, κρατήστε πατημένο το κουμπί για περισσότερη ώρα.

➢ ΚΟΥΜΠΙ ΦΩΤΙΣΜΟΥ:
• Το πάτημα του κουμπιού ενεργοποιεί τη λειτουργία και το φως ανάβει.

• Κάθε επόμενο πάτημα του κουμπιού αλλάζει τον τρόπο λειτουργίας.

• ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΕΣ ΡΎΘΜΙΣΗΣ ΦΩΤΌΣ:

• Τρόπος λειτουργίας: λευκό έγχρωμο φως - ζεστό λευκό έγχρωμο φως - αργή αλλαγή διαφορετικών

χρωμάτων φωτός - σταθερό χρώμα - φως σβηστό.

•Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία, κρατήστε πατημένο το κουμπί για περισσότερο χρόνο.
➢ΚΟΥΜΠΊ ΈΝΤΑΣΗΣ ΉΧΟΥ ΚΑΙ ΦΩΤΕΙΝΌΤΗΤΑΣ (+/-):
• Ένα σύντομο πάτημα των κουμπιών (+/-) ρυθμίζει την ένταση του ήχου.

• Με παρατεταμένο πάτημα των κουμπιών (+/-) ρυθμίζετε τη φωτεινότητα του φωτός όταν αυτό βρίσκεται

στη λειτουργία: λευκό χρώμα - ζεστό λευκό χρώμα.
➢ ΠΛΗΚΤΡΟ ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗ: 3 χρονοδιακόπτες - 30, 60 και 90 λεπτά.
•Πατήστε σύντομα το κουμπί για να ενεργοποιήσετε το χρονοδιακόπτη 30, 60 ή 90 λεπτών. Η ενδεικτική

λυχνία λειτουργίας ανάβει.

• Πατήστε το κουμπί για να αλλάξετε το χρονοδιακόπτη.

• Για να ενεργοποιήσετε την αυτόματη απενεργοποίηση, απενεργοποιήστε τη λειτουργία πατώντας το

κουμπί.

➢ ΚΟΥΜΠΊ ΓΙΑ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΒΡΌΧΟΥ (ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΉ ΉΧΩΝ ΣΕ ΒΡΌΧΟ ):
• Πατώντας το κουμπί ενεργοποιείται η λειτουργία και ανάβει η ενδεικτική λυχνία λειτουργίας.

• Η λειτουργία λευκού θορύβου επιστρέφει στον πρώτο ήχο/μελωδία και θα αναπαράγεται συνεχώς. Θα

μεταβεί αυτόματα στον επόμενο ήχο/μελωδία μετά από ένα λεπτό αναπαραγωγής.

➢ ΕΠΑΝΑΦΌΡΤΙΣΗ ΜΠΑΤΑΡΊΑΣ ΜΕ ΚΑΛΏΔΙΟ USB-C:
• Όταν η ενδεικτική λυχνία φόρτισης της μπαταρίας είναι κόκκινη, η ισχύς είναι χαμηλή.

• Όταν η μπαταρία φορτίζεται, η φωτεινή ένδειξη μπαταρίας είναι κόκκινη.

• Όταν η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη, η φωτεινή ένδειξη της μπαταρίας είναι πράσινη.



ATENŢIE!
•ACEST PRODUS ESTE DESTINAT EXCLUSIV UTILIZĂRII ÎN INTERIOR.
•Dispozitivul trebuie amplasat la 1,5 m distanță de copilul dumneavoastră. Acestea sunt recomandările la
nivel mondial atunci când utilizați acest tip de aparat cu zgomot alb.
•IMPORTANT! În cazul utilizării pe timp de noapte, vă recomandăm să mențineți nivelurile de sunet la cele ale
zgomotului moale - aproximativ 50-65 dB.
•Utilizati produsul numai in scopul pentru care este destinat si conform instructiunilor si recomandarilor
descrise in aceasta instructiune. Utilizarea dispozitivului intr-o maniera diferita decat cea prevazuta, poate
duce la deteriorare si/sau vatamare. Orice deteriorare, cauzata de nerespectarea acestor instructiuni, duce la
anularea garantiei.
•Acest dispozitiv poate fi utilizat de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
experienta si cunostinte insuficiente, numai daca sunt supravegheate sau au fost instruiti cu privire la
utilizarea in stare de siguranta a dispozitivului si inteleg pericolele.
•Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre copii. Pastrati dispozitivul si cablul departe de accesul copiilor.
•Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.
•Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuate de copii.
•Atunci cand produsul nu este utilizat, depozitati intr-un loc greu accesibil pentru copii!
•Nu scăpați sau introduceți niciodată obiecte în orificiile produsului.
•Nu incercati sa deschideti sau sa reparati singur dispozitivul. In caz de deteriorare, contactati centrul de
asistenta pentru clienti CANGAROO din tara dumneavoastra.
•Nu montati accesorii care nu sunt aprobate de producator si nu aduceti imbunatatiri sau modificari
produsului, deoarece acest lucru poate cauza functionarea defectuoasa sau deteriorarea acestuia.
•Nu expuneți produsul la umezeală, ploaie și zăpadă. Nu îl scufundați niciodată în apă!
•Nu asezati si nu depozitati acest produs in locuri unde ar putea cadea sau ar putea fi impins in chiuveta sau
cada.
• Nu utilizati piese de schimb altele decat cele originale furnizate de producator sau importator.

RO

RECOMANDĂRI ȘI AVERTIZĂRI PENTRU UTILIZAREA PRODUSULUI ÎN CONDIȚII DE 
SIGURANȚĂ
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IMPORTANT! CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTĂRI VIITOARE!
ELE CONȚIN INFORMAȚIE IMPORTANTĂ, INSTRUCȚIUNI ȘI RECOMANDĂRI LEGATE DE PRODUSUL ȘI DE
UTILIZAREA SA ÎN CONDIȚII DE SIGURANȚĂ.
Bucurați-vă de nopți liniștite și momente relaxante cu aparatul de zgomot alb de la Cangaroo.
➢20 DE SUNETE LINIȘTITOARE: Alegeți din 20 de sunete unice de zgomot alb care creează o atmosferă
familiară și calmă pentru copilul dvs. și îl ajută să se calmeze și să adoarmă.
➢ LUMINĂ ALBĂ REGLABILĂ: Oferă o lumină caldă blândă, ideală pentru momentele de calmare și somn ale
bebelușului. Lumina albă poate fi reglată în mai multe culori diferite. De asemenea, puteți regla luminozitatea
în funcție de preferințele dvs.
➢TEMPORIZATOR DE SOMN, MOD BUCLĂ ȘI CONTROL AL VOLUMULUI SUNETULUI: Utilizați LUMINOISE
continuu pe tot parcursul nopții sau utilizați cronometrul de somn de 30, 60 sau 90 de minute. Puteți alege să
redați sunetele continuu (funcționare în modul buclă) sau să setați un mod de timp. Cu ajutorul controlului
volumului, puteți seta volumul la nivelul dorit între 55 și 108 dB.
➢BATERIE LITHIUM-ION Încorporată: Bateria încorporată are o capacitate de 800 mAh. Cu o încărcare
completă, vă puteți bucura de aproximativ 8 ore de funcționare.
➢ÎNCĂRCARE USB: unitatea este încărcată complet în aproximativ 2 ore cu cablul USB inclus. Acceptă
încărcare USB prin intermediul sursei de alimentare a laptopului mobil și a oricărei surse de alimentare cu
ieșire USB.
➢AMBALAJUL CONȚINE: 1. Aparat de zgomot alb; 2.Cablu USB-C; 3. Șnur pentru agățat; 4. Instrucțiuni de
utilizare.



SPECIFICATII ELECTRICE
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INFORMAȚII IMPORTANTE PENTRU BATERIE

•Capacitatea bateriei: 3.7V/ 800 mAh.
•Tensiune de intrare: DC 5V/ 500 mAh 
•Putere: 2,5 W.
•Timp de încărcare: 2 ore.
•Timp de funcționare: 8 ore.
•Material: ABS + silicon
•Dimensiuni: 100 x 100 x 41 mm
•Greutate produs: 195g
• Metoda de control: butoane

1.Produsul este prevăzut cu o baterie încorporată de 3.7V/ 800 mAh
2.Bateria reîncărcabilă încorporată nu poate fi scoasă din produs.

ÎNCĂRCAREA BATERIEI TREBUIE FĂCUTĂ NUMAI DE CĂTRE UN ADULT!
AVERTISMENT! IMPORTANT! Bateria trebuie înlocuită NUMAI într-un centru de service autorizat.
•Dacă bateria este defectă sau nu mai poate fi încărcată, nu încercați să reparați produsul singuri. Pentru
consultanță și reparare, contactați magazinul de unde ați cumpărat produsul sau distribuitorul/importatorul.
•Bateria este reciclabilă. În cazul în care produsul este deteriorat și nu poate fi reparat, aruncați-l la un depozit
de deșeuri electronice, baterii, adaptoare. NU aruncați produsul cu deșeurile menajere obișnuite. Respectați
normele din țara dumneavoastră privind colectarea separată a produselor electrice și electronice și a bateriilor
reîncărcabile. Eliminați acest tip de deșeuri numai în zonele desemnate. Aceasta va fi o contribuție importantă
și semnificativă la protecția mediului și la reducerea efectelor nocive ale substanțelor conținute în baterii și
componente electronice asupra mediului și sănătății umane.

PĂRȚI PRINCIPALE ȘI BUTOANE FUNCȚIONALE

FUNCȚII ȘI SETĂRI

•Atunci cand produsul nu este utilizat, pastrati intr-un loc uscat si racoros, departe de surse directe de caldura,
apa si departe de accesul copiilor.

VEZI FIGURA A:
1 – Buton de pornire/stop; 2 – Buton lumină; 3 – Buton zgomot alb cu 20 de sunete; 4 – Timer pentru 30, 60 și
90 de minute; 5 – Speaker; 6 – Indicator luminos pentru timer activat; 7 – Indicator luminos pentru funcția
„mod buclă” activată; 8 – Buton pentru a crește volumul/luminozitatea luminii; 9 – Buton pentru a micșora
volumul/luminozitatea luminii; 10 – Buton Music Loop (pune sunetele într-o buclă); 11 – Indicator luminos de
încărcare a bateriei/alimentație pe dispozitiv; 12 – Port de încărcare USB-C; 13 – O gaură pentru șnur pentru
atașarea dispozitivului la un pătuț de copil sau la alt obiect.

VEZI FIGURA S:

➢ ON/OFF - BUTON DE PORNIRE/STOP
• Când butonul este apăsat, unitatea se aprinde împreună cu lumina de la baza aparatului.

• Când butonul este apăsat din nou, dispozitivul se oprește.

➢ BUTON DE ZGOMOT ALB CU 20 DE SUNETE :
• Când butonul este apăsat, funcția este activată și începe un sunet liniștitor de somn.

• Apăsați din nou butonul pentru a schimba sunetul și a trece la următorul.

• Pentru a dezactiva funcția, țineți apăsat butonul pentru mai mult timp.
➢ LIGHT BUTTON:
• Pressing the button activates the function and the light turns on.

• Each next press of the button changes the function mode.

• BUTONUL LUMINĂ:
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INDICAȚII PENTRU CURĂȚIRE ȘI ÎNTREȚINERE

Stergeti exteriorul produsului numai cu o carpa moale umeda. Uscati partea exterioara imediat dupa curatare.
Asigurați-vă că apa nu pătrunde în interiorul aparatului. Nu utilizati detergenti puternici pentru curatarea
dispozitivului – inalbitor, astfel pe baza de alcool sau cu particule abrazive.

MARCAJ CE SI CONFORMITATE UE

Acest produs a fost proiectat si fabricat in conformitate cu cerintele directivelor europene: Directiva
2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica.
Produsul indeplineste cerintele urmatoarelor standarde europene, parte din care sunt armonizate: EN
55014-1:2021; EN 55014-2:2021; ЕN IEC 61000-3-2-2019/A2:2014; EN 61000-3-3:2013/A2:2021/AC:2022-01.

Fabricat pentru CANGAROO; ORIGINEA CHINA
Producator si importator: Moni Trade SRL 

Adresă: Bulgaria, orașul Sofia, acrt. Trebich, Dolo 1 str. Tel.: +  359 2/ 936 07 90

• Mod de funcționare: lumină de culoare albă - lumină de culoare albă caldă - schimbarea lentă a diferitelor

culori de lumină - culoare fixă - lumină stinsă.
➢BUTONUL DE VOLUM ȘI LUMINOZITATE (+/-):
• O apăsare scurtă a butoanelor (+/-) reglează volumul.

• Cu o apăsare lungă a butoanelor (+/-) reglați luminozitatea luminii atunci când aceasta se află în modul:

culoare albă - culoare albă caldă.
➢ BUTON TIMER: 3 temporizatoare - 30, 60 și 90 min.
• Apăsați scurt butonul pentru a porni temporizatorul de 30, 60 sau 90 min. Indicatorul luminos al funcției se

aprinde.

• Apăsați butonul pentru a comuta temporizatorul.

• Pentru a activa oprirea automată, opriți funcția apăsând butonul.
➢ PENTRU FUNCȚIA DE BUCLĂ (REDAREA SUNETELOR ÎN BUCLĂ ):
• Apăsarea butonului activează funcția, iar indicatorul luminos al funcției se aprinde.

• Funcția de zgomot alb revine la primul sunet/melodie și va fi redată continuu. Va trece automat la următorul

sunet/melodie după un minut de redare.
➢ REÎNCĂRCAREA BATERIEI CU CABLU USB-C:
• Când indicatorul luminos de încărcare a bateriei este roșu, puterea este scăzută.

• Când bateria se încarcă, lumina bateriei este roșie.

• Când bateria este complet încărcată, lumina bateriei este verde.
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AANBEVELINGEN EN WAARSCHUWINGEN VOOR HET VEILIG GEBRUIK VAN HET PRODUCT

WAARSCHUWING!
•DIT PRODUCT IS ALLEEN VOOR GEBRUIK BINNENSHUIS.
•Het apparaat moet op 1,5 m afstand van uw kind worden geplaatst. Dit zijn de wereldwijde aanbevelingen
voor het gebruik van dit type apparaat met witte ruis.
•BELANGRIJK! Als je het apparaat 's nachts gebruikt, raden we aan het geluidsniveau te beperken tot het
niveau van een zacht geluid - ongeveer 50-65 dB.
•Gebruik het product uitsluitend voor het beoogde doel en volgens de instructies en aanbevelingen
beschreven in deze handleiding. Het gebruik van het toestel op een andere manier dan waarvoor het bedoeld
is, kan leiden tot schade en/of letsel. Schade, veroorzaakt door het niet opvolgen van deze instructies, wordt
niet gedekt door de garantie.
•Dit toestel kan worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens,
of met onvoldoende ervaring en kennis, enkel op voorwaarde dat dit gebeurt onder toezicht of als ze
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het toestel en ze de gevaren begrijpen.
•Het toestel is niet bedoeld voor gebruik door kinderen. Houd het toestel en de kabel verwijderd van
kinderen.
•Kinderen mogen niet met het toestel spelen.
•Het toestel mag niet door kinderen worden gereinigd of onderhouden.
•Indien u het product niet gebruikt, berg het dan op op een plek dat moeilijk toegankelijk is voor kinderen!
•Laat nooit voorwerpen vallen of steek ze in de openingen van het product.
•Probeer het toestel niet zelf te openen of te repareren. Neem in geval van schade contact op met het
klantenservicecentrum van CANGAROO in uw land.
•Plaats geen accessoires die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd en breng geen verbeteringen of
aanpassingen aan het product aan. Dit kan leiden tot defecten of schade.
•Stel het product niet bloot aan vocht, regen en sneeuw. Plaats het toestel nooit in water!
•Plaats of bewaar dit product niet op een plek waar het kan vallen of waarvan het in een gootsteen of bad kan
worden geduwd.
•Gebruik enkel originele onderdelen die door de fabrikant of door de importeur zijn geleverd.
•Als u het product niet gebruikt, berg het dan op een droge en koele plaats op uit de buurt van directe
warmtebronnen, water en buiten het bereik van kinderen.
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BELANGRIJK! LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG EN BEWAAR ZE ZORGVULDIG
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!
DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING BEVAT BELANGRIJKE INFORMATIE, INSTRUCTIES EN AANBEVELINGEN
VOOR HET PRODUCT EN HET VEILIGE GEBRUIK ERVAN.
Geniet van rustige nachten en ontspannende momenten met het Cangaroo apparaat voor witte ruis.
➢20 RUSTGEVENDE GELUIDEN: Kies uit 20 unieke witte ruisgeluiden die een vertrouwde en rustige sfeer
creëren voor je baby en hem/haar helpen te kalmeren en in slaap te vallen.
➢VERSTELBAAR WIT LICHT: Geeft een zacht warm licht dat ideaal is voor het kalmeren en slapen van je baby.
Het witte licht kan in verschillende kleuren worden ingesteld. Je kunt ook de helderheid naar wens aanpassen.
➢SLAAPTIMER, MUZIEKLUSMODUS & GELUIDSVOLUMEREGELING: Gebruik uw LUMINOISE continu
gedurende de nacht of maak gebruik van de slaaptimer van 30, 60 of 90 minuten. U kunt ervoor kiezen om de
geluiden continu af te spelen (lusmodus) of een tijdmodus in te stellen. Met de volumeregeling kun je het
volume naar wens instellen tussen 55 en 108 dB.
➢BUILT-IN LITHIUM-ION BATTERIJ: De ingebouwde batterij heeft een capaciteit van 800 mAh. Met één
volledige lading kun je ongeveer 8 uur werken.
➢USB OPLADEN: Het apparaat is in ongeveer 2 uur volledig opgeladen met de meegeleverde USB-kabel.
Opladen via USB is mogelijk via een mobiele laptop en elke andere voedingsbron met USB-uitgang.
➢ MEEGELEVERD IN DE VERPAKKING: 1.Witte ruis machine; 2.USB-kabel; 3. Koord om op te hangen; 4.
Instructies voor gebruik.



ELEKTRISCHE SPECIFICATIES
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•Batterijcapaciteit: 3.7V/ 800 mAh
•Ingangsspanning: DC 5V/ 500 mAh 
•Vermogen: 2,5 W.
•Oplaadtijd: 2 uur.
•Gebruiksduur: 8 uur.
•Materiaal: ABS + Silicone
•Afmetingen: 100 x 100 x 41 mm
•Gewicht product: 195g
•Werkwijze: met behulp van knoppen

BELANGRIJKE INFORMATIE VOOR DE BATTERIJ

1.Het product heeft een ingebouwde batterij van 3.7V/ 800 mAh .
2.De ingebouwde oplaadbare batterij kan niet uit het product worden verwijderd.

DE BATTERIJEN MOGEN ALLEEN DOOR EEN VOLWASSENE WORDEN OPGELADEN!
•WAARSCHUWING! BELANGRIJK! De batterij mag ALLEEN worden vervangen door een erkend
servicecentrum.
•Als de batterij beschadigd is of als de niet meer kan worden opgeladen, probeer niet zelf het product te
openen. Neem voor advies en reparatie contact op met de winkel waar u het product heeft gekocht of met de
importeur/distributeur.
•De batterij is recycleerbaar. Indien het product beschadigd is en het niet kan gebruikt worden, breng het dan
naar een inzamelpunt voor elektrisch en elektronisch afval. Volg de voorschriften van uw land voor de
gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten en oplaadbare batterijen. Voer dit soort
afval alleen op de daarvoor bestemde plaatsen af . Dit zal bijdragen aan de milieubescherming en de
vermindering van de schadelijke effecten van stoffen in batterijen en elektronische componenten op het
milieu en de menselijke gezondheid.

BELANGRIJKSTE ONDERDELEN EN FUNCTIEKNOPPEN

ZIE AFBEELDING A:
1 – Aan/uit-knop; 2 – Lichtknop; 3 – Knop voor witte ruis met 20 geluiden; 4 – Timer voor 30, 60 en 90
minuten; 5 – Luidspreker; 6 – Lichtindicator voor geactiveerde timer; 7 – Lichtindicator voor geactiveerde
“lusmodus”-functie; 8 – Knop om het volume/de helderheid van het licht te verhogen; 9 – Knop om het
volume/de helderheid van het licht te verlagen; 10 – Muzieklusknop (de geluiden in een lus plaatsen); 11 – 
Indicatielampje voor batterijlading/vermogen op het apparaat; 12 – USB-C oplaadpoort; 13 – Een koordje om
het apparaat aan een babybedje of ander voorwerp te bevestigen.

ZIE AFBEELDING S:

➢ ON/OFF - KNOP VOOR HET AAN-/UITSCHAKELEN : 
•Als de knop wordt ingedrukt, gaat het apparaat aan, samen met het lampje aan de onderkant van het

apparaat.

• Als de knop opnieuw wordt ingedrukt, schakelt het apparaat uit.

➢ KNOP VOOR WITTE RUIS MET 20 GELUIDEN:
•Als de knop wordt ingedrukt, wordt de functie geactiveerd en begint een rustgevend slaapgeluid.

• Druk nogmaals op de knop om het geluid te veranderen en naar het volgende geluid te gaan.

• Houd de knop langer ingedrukt om de functie uit te schakelen.

➢ LICHTKNOP:
• Als je op de knop drukt, wordt de functie geactiveerd en gaat het lampje branden.

• Elke volgende druk op de knop verandert de functiemodus.

FUNCTIES EN INSTELLINGEN
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AANWIJZINGEN VOOR ONDERHOUD EN SCHOONMAAK

Veeg de buitenkant van het product enkel met vochtige, zachte doek en een mild schoonmaakmiddel. Droog
meteen na het reinigen de buitenkant af. Zorg ervoor dat er geen water in de binnenkant van het apparaat
kan binnendringen. Gebruik geen sterke reinigingsmiddelen - bleekmiddel, reinigingsmiddelen op basis van
alcohol of reinigingsmiddelen die schurende deeltjes bevatten - om het toestel te reinigen.

CE-MARKERING EN EG-OVEREENSTEMMING

Dit product is ontworpen en vervaardigd in overeenstemming met de vereisten van de Europese richtlijnen:
Richtlijn 2014/30/EU betreffende elektromagnetische compatibiliteit.
Het product voldoet aan de vereisten van de volgende Europese normen, waarvan sommige
geharmoniseerd zijn: EN 55014-1:2021; EN 55014-2:2021; ЕN IEC 61000-3-2-2019/A2:2014; EN 61000-3-
3:2013/A2:2021/AC:2022-01.

• MODI VOOR LICHTINSTELLING:

• Werkingsmodus: wit kleurenlicht - warm wit kleurenlicht - langzaam veranderen van verschillende

lichtkleuren - vaste kleur - licht uit.
➢VOLUME- EN LICHTHELDERHEIDSKNOP (+/-):
• Met een korte druk op de knoppen (+/-) pas je het volume aan.

• Als je de knoppen (+/-) lang indrukt, pas je de helderheid van het licht aan in de modus: witte kleur - warm

witte kleur.
➢TIMERTOETS: 3 timers - 30, 60 en 90 min.
• Druk kort op de knop om de 30, 60 of 90 minuten timer in te schakelen. Het functie-indicatielampje gaat aan.

• Druk op de knop om de timer in te schakelen.

• Schakel de functie uit door op de knop te drukken om de automatische uitschakeling te activeren.
➢ KNOP VOOR DE MUZIEKLUSFUNCTIE (GELUIDEN IN EEN LUS AFSPELEN ):
• Als je op de knop drukt, wordt de functie geactiveerd en gaat het functie-indicatielampje branden.

• De functie witte ruis keert terug naar het eerste geluid/melodie en zal continu afspelen. Er wordt

automatisch overgeschakeld naar het volgende geluid/melodietje na één minuut afspelen.
➢ BATTERIJ OPLADEN MET USB-C KABEL:
• Als het oplaadindicatielampje van de batterij rood is, is het vermogen laag.

• Als de batterij wordt opgeladen, is het batterijlampje rood.

• Als de batterij volledig is opgeladen, is het batterijlampje groen.

Gemaakt voor CANGAROO; HERKOMST CHINA; 
Fabrikant en Importeur: Moni Trade BV; 

Adres: Bulgarije, Sofia, wijk Trebich, str. Dolo 1; Tel.: +359 2 936 07 90



¡ADVERTENCIA!
•ESTE PRODUCTO ES SÓLO PARA USO EN INTERIORES.
•El aparato debe colocarse a 1,5 m de distancia de su hijo. Estas son las recomendaciones mundiales cuando
se utiliza este tipo de máquina de ruido blanco.
•IMPORTANTE! Si se utiliza durante la noche, se recomienda mantener los niveles de sonido a los de un ruido
suave, alrededor de 50-65 dB.
•Usar el producto solo para los propósitos previstos y según las instrucciones y recomendaciones descritas en 
el presente manual. El uso del aparato para propósitos diferentes de los previstos puede llevar a un daño y/o 
lesiones. Cada daño, debido al incumplimiento del presente manual, va a causar la anulación de la garantía.
•Este producto puede manejarse por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas, o que 
tienen experiencia o conocimiento insuficientes, solo si estén supervisados o instruidos los mismos sobre el 
uso seguro del producto y si entienden los peligros.
•El producto no está diseñado para ser usado por niños. Mantenga el producto y el cable fuera del alcance de 
los niños.
•No deje que los niños jueguen con el producto.
• El producto no debe limpiarse ni manejarse por niños.
•¡Mantenga el producto en un lugar lejos del alcance de los niños, cuando no lo usa!
•Nunca deje caer ni introduzca objetos en las aberturas del producto.
•No intente abrir o reparar el aparato. En caso de falla, contacte con el centro de atención de los consumidores 
de CANGAROO en su país.
•No coloque accesorios que no hayan sido aprobados por el productor y no aplique mejoras ni modificaciones 
al producto, porque esto puede causar su mal funcionamiento o daño.
•No exponga el producto a la humedad, la lluvia y la nieve. ¡Nunca sumerje el producto en agua!
•No coloque ni guarde este producto en un lugar de donde el último pueda caerse o ser empujado al fregadero 
o la bañera.
• No utilice partes de repuesto diferentes de las originales que le han sido suministradas por el productor o 
importador.

ESP

RECOMENDACIONES Y ADVERTENCIAS PARA USO SEGURO DEL PRODUCTO
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¡IMPORTANTE! ¡LEA ATENTAMENTE Y GUARDE PARA CONSULTAS FUTURAS!
EL PRESENTE MANUAL DEL USUARIO CONTIENE INFORMACIÓN IMPORTANTE, INSTRUCCIONES Y
RECOMENDACIONES EN RELACIÓN CON EL PRODUCTO Y SU USO SEGURO.
Disfrute de noches tranquilas y momentos de relax con la máquina de ruido blanco de Cangaroo.
➢20 SONIDOS RELAJANTES: Elige entre 20 sonidos de ruido blanco únicos que crean una atmósfera familiar y
tranquila para tu bebé y le ayudan a calmarse y dormirse.
➢LUZ BLANCA REGULABLE: Proporciona una suave luz cálida ideal para los momentos de calma y sueño del
bebé. La luz blanca se puede ajustar en varios colores diferentes. También puede ajustar el brillo según sus
preferencias.
➢TEMPORIZADOR DE APAGADO, MODO BUCLE Y CONTROL DEL VOLUMEN DEL SONIDO: Utiliza tu
LUMINOISE de forma continua durante toda la noche o utiliza el temporizador de sueño de 30, 60 ó 90
minutos. Puedes elegir entre reproducir los sonidos de forma continua (funcionamiento en modo bucle) o
establecer un modo de tiempo. Con el control de volumen, puedes ajustar el volumen al nivel que desees
entre 55 y 108 dB.
➢BATERÍA DE LITIO-ION INTEGRADA: La batería integrada tiene una capacidad de 800 mAh. Con una carga
completa, puedes disfrutar de unas 8 horas de funcionamiento.
➢CARGA POR USB: la unidad se carga completamente en unas 2 horas con el cable USB incluido. Acepta carga
USB a través de la fuente de alimentación de un portátil y cualquier fuente de alimentación con salida USB.
➢EL ENVASE CONTIENE: 1. Máquina de ruido blanco ; 2.Cable USB-C; 3. Cuerda para colgar; 4.Manual de
instrucciones.



ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS

INFORMACIÓN IMPORTANTE PARA LA BATERÍA
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•Cuando no usa el producto, guárdelo en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes directas de calor, agua y fuera 
del alcance de los niños.

•Capacidad de la pila: 3.7V/ 800 mAh
•Tensión de entrada: DC 5V/ 500 mAh 
•Potencia: 2,5 W
•Tiempo de recarga: 2 horas
•Tiempo de funcionamiento: 8 horas
•Material: ABS + Silicona
•Dimensiones: 100 x 100 x 41 mm
•Peso del producto: 195 g
•Control: Mediante botones.

1.El producto lleva incorporada una batería de 3.7V/ 800 mAh.
2.La batería recargable incorporada no se puede sacar del producto.

¡LA CARGA DE LA BATERÍA SÓLO DEBE SER REALIZADA POR UN ADULTO!
ADVERTENCIA ¡IMPORTANTE! La batería debe ser reemplazada SÓLO en un centro de servicio autorizado.
•En caso de una batería dañada o una batería que ya no pueda cargarse, no intente abrir el producto. Contacte
con el establecimiento comercial de donde haya comprado el producto o con el importador/distribuidor para
una consulta y reparación.
•La batería es reciclable. Si el producto presenta daños irreparables, deséchelo en un punto de recogida de
residuos eléctricos y electrónicos. Siga las normas de su país para la recogida selectiva de productos eléctricos
y electrónicos y pilas recargables. Elimine este tipo de residuos únicamente en las zonas designadas. Será una
contribución importante y significativa a la protección del medio ambiente y a la reducción de los efectos
nocivos de las sustancias contenidas en las baterías y los componentes electrónicos sobre el medio ambiente y
la salud humana.

PARTES PRINCIPALES Y BOTONES DE FUNCIÓN

VÉASE LA FIGURA A:
1 - Botón de encendido/apagado; 2 - Botón de luz; 3 - Botón de ruido blanco con 20 sonidos; 4 - Temporizador
para 30, 60 y 90 minutos; 5 - Altavoz; 6 - Indicador luminoso de temporizador activado; 7 - Indicador luminoso
de función «modo bucle» activada; 8 - Botón para aumentar el Volumen/Brillo de la luz; 9 - Botón para
disminuir el volumen/brillo de la luz; 10 - Botón de bucle musical (pone los sonidos en bucle); 11 - Indicador
luminoso de carga de la batería/alimentación del dispositivo; 12 - Puerto de carga USB-C; 13 - Orificio para
cuerda para sujetar el dispositivo a una cuna de bebé u otro objeto.

FUNCIONES Y AJUSTES

VÉASE LA FIGURA S:

➢ BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO :
• Al pulsar el botón, el aparato se enciende junto con la luz de la base de la máquina.

• Al volver a pulsar el botón, el aparato se apaga.
➢ BOTÓN DE RUIDO BLANCO CON 20 SONIDOS :
• Al pulsar el botón, se activa la función y comienza un sonido relajante para dormir.

• Pulse de nuevo el botón para cambiar de sonido y pasar al siguiente.

• Para desactivar la función, mantenga pulsado el botón durante más tiempo.
➢ BOTÓN DE LUZ:
• Al pulsar el botón se activa la función y la luz se enciende.

• Cada pulsación siguiente del botón cambia el modo de la función.



MARCADO CE Y CUMPLIMIENTO CON EL CE

Producido para CANGAROO; ORIGEN CHINA
Fabricante e importador: Moni Trade SRL

Dirección: Bulgaria, Sofia, Trebich, Dolo 1; Tel.: +359 2/ 936 07 90
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INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
Limpie por fuera el producto usando solo un paño suave mojado con un producto de limpieza suave. Secar la 
parte externa inmediаtamente después de limpiarla. Asegúrese de que el agua no penetre en el interior del
aparato.No utilice detergentes agresivos para limpiar el aparato: lejía, productos a base de alcohol o con 
partículas abrasivas.

Este producto ha sido diseñado y fabricado de acuerdo con los requisitos de las directivas europeas como
sigue: Directiva de la compatibilidad electromagnética 2014/30/UE.
El producto cumple con los requisitos de las normas europeas siguientes, una parte de las cuales estan
harmonizadas: EN 55014-1:2021; EN 55014-2:2021; ЕN IEC 61000-3-2-2019/A2:2014; EN 61000-3-
3:2013/A2:2021/AC:2022-01.

•MODOS DE AJUSTE DE LA LUZ:

•Modo de funcionamiento: luz de color blanco - luz de color blanco cálido - cambio lento de diferentes

colores de luz - color fijo - luz apagada.

•Para desactivar la función, mantenga pulsado el botón durante más tiempo.

➢BOTÓN DE VOLUMEN Y BRILLO DE LA LUZ (+/-):
•Con una pulsación corta de los botones (+/-) se ajusta el volumen.

• Con una pulsación larga de los botones (+/-) se ajusta el brillo de la luz cuando está en el modo: color blanco -

color blanco cálido.

➢ BOTÓN TEMPORIZADOR: 3 temporizadores - 30, 60 y 90 min.
•Pulse brevemente el botón para activar el temporizador de 30, 60 o 90 minutos. La luz indicadora de función

se enciende.

• Pulse el botón para cambiar el temporizador.

• Para activar el apagado automático, apague la función pulsando el botón.

➢ BOTÓN PARA LA FUNCIÓN DE BUCLE MUSICAL (REPRODUCCIÓN DE SONIDOS EN BUCLE ):
•Al pulsar el botón se activa la función y se enciende la luz indicadora de la función.

• La función de ruido blanco vuelve al primer sonido/melodía y se reproducirá de forma continua. Pasará

automáticamente al siguiente sonido/melodía después de un minuto de reproducción.
➢ RECARGA DE LA BATERÍA CON EL CABLE USB-C
•Cuando la luz indicadora de carga de la batería está en rojo, la carga es baja.

• Cuando la batería se está cargando, la luz de la batería se ilumina en rojo.

• Cuando la batería está completamente cargada, la luz de la batería es verde.



ATTENZIONE!
•QUESTO PRODOTTO È DESTINATO ESCLUSIVAMENTE ALL'USO INTERNO.
•Il dispositivo deve essere collocato a 1,5 m di distanza dal bambino. Queste sono le raccomandazioni mondiali
per l'utilizzo di questo tipo di macchina per il rumore bianco.
•IMPORTANTE! In caso di utilizzo notturno, si consiglia di mantenere i livelli sonori a quelli di un rumore
morbido (circa 50-65 dB).
•Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto e in conformità alle indicazioni e alle raccomandazioni
descritte nel presente manuale. Un utilizzo dell'apparecchio diverso da quello previsto può provocare danni
e/o lesioni. Qualsiasi danno causato dalla mancata osservanza di queste istruzioni renderà nulla la garanzia.
•Questo apparecchio può essere utilizzato da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate, o con
esperienza e conoscenze insufficienti, solo a condizione che siano sorvegliate o istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e che ne comprendano i pericoli.
•L'apparecchio non è destinato all'uso da parte dei bambini. Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata
dei bambini.
•I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
•I bambini non devono pulire o fare operazioni sull'apparecchio.
•Quando il prodotto non è in uso, riporlo in un luogo inaccessibile ai bambini!
•Non far mai cadere o inserire oggetti nelle aperture del prodotto.
•Non tentare di aprire o riparare l'apparecchio da soli. In caso di guasto, contattare il centro di assistenza
clienti CANGAROO nel vostro paese.
•Non installare accessori non approvati dal produttore e non apportare miglioramenti o modifiche al prodotto
per evitare che si verifichino malfunzionamenti o guasti.
•Non esporre il prodotto a umidità, pioggia e neve. Non immergere mai in acqua!
•Non collocare o conservare il prodotto in un luogo in cui possa cadere o essere spinto in un lavandino o in
una vasca da bagno.
•Non utilizzare parti di ricambio che non siano quelle originali fornite dal produttore o dall'importatore.
•Quando non viene utilizzato, conservare il prodotto in un luogo fresco ed asciutto, lontano da fonti di calore
dirette, dall'acqua e dalla portata dei bambini.

IT

RACCOMANDAZIONI E AVVERTENZE PER UN UTILIZZO SICURO DEL PRODOTTO
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➢ IMPORTANTE! LEGGI ATTENTAMENTE E RISPARMIA PER FUTURE RICERCHE! 
➢QUESTO MANUALE D'USO CONTIENE INFORMAZIONI, ISTRUZIONI E RACCOMANDAZIONI IMPORTANTI 
PER IL PRODOTTO E IL SUO UTILIZZO SICURO.
Con la macchina per il rumore bianco di Cangaroo potrete trascorrere notti tranquille e momenti di relax.
➢20 SUONI RILASSANTI: Scegliete tra 20 suoni unici di rumore bianco che creano un'atmosfera familiare e
tranquilla per il vostro bambino e lo aiutano a calmarsi e ad addormentarsi.
➢LUCE BIANCA REGOLABILE: Fornisce una luce calda e delicata, ideale per il riposo e il sonno del bambino. La
luce bianca può essere regolata in diversi colori. È inoltre possibile regolare la luminosità in base alle proprie
preferenze.
➢SLEEP TIMER, MODALITÀ LOOP E CONTROLLO DEL VOLUME DEL SUONO: Utilizzate LUMINOISE
ininterrottamente per tutta la notte, oppure utilizzate il timer per il sonno da 30, 60 o 90 minuti. È possibile
scegliere di riprodurre i suoni in modo continuo (modalità loop) o di impostare una modalità a tempo. Con il
controllo del volume, è possibile impostare il livello desiderato tra 55 e 108 dB.
➢BATTERIA AGLI IONI DI LITIO INTEGRATA: la batteria integrata ha una capacità di 800 mAh. Con una carica
completa, è possibile godere di circa 8 ore di funzionamento
➢RICARICA USB: l'unità si ricarica completamente in circa 2 ore con il cavo USB in dotazione. Accetta la ricarica
USB tramite l'alimentatore del computer portatile e qualsiasi fonte di alimentazione con uscita USB.
➢LA CONFEZIONE CONTIENE: 1. Macchina del rumore bianco; 2.Cavo USB; 3. Filo per appendere; 4. Istruzioni
per l'uso.
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CARATTERISTICHE ELETTRICHE

•Capacità della batteria: 3.7V/ 800 mAh
•Tensione di ingresso: DC 5V/ 500 mAh 
•Potenza: 2,5 W.
•Tempo di ricarica: 2 ore.
•Tempo di funzionamento: 8 ore.
•Materiale: ABS + silicone
•Dimensioni: 100 x 100 x 41 mm 
•Peso del prodotto: 195 g
•Metodo di controllo: tramite tasti

INFORMAZIONI IMPORTANTI PER LA BATTERIA

1.Il prodotto è dotato di una batteria integrata da 3.7V/ 800 mAh.
2.La batteria ricaricabile incorporata non può essere estratta dal prodotto.

LA CARICA DELLA BATTERIA DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLO DA UN ADULTO!
ATTENZIONE! IMPORTANTE! La batteria deve essere sostituita SOLO da un centro di assistenza autorizzato.
•Se la batteria è danneggiata o non può più essere caricata, non tentare di aprire il prodotto da soli. Per una
consultazione o riparazione, contatta il negozio da cui è stato acquistato il prodotto o
l’importatore/distributore.
•La batteria è riciclabile. Se il prodotto risulta danneggiato in modo irreparabile, smaltirlo presso un centro di
raccolta dei rifiuti elettrici ed elettronici. Seguire le norme del proprio Paese per la raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici e delle batterie ricaricabili. Smaltire questo tipo di rifiuti solo nelle aree
designate. In questo modo si darà un contributo importante e significativo alla tutela dell'ambiente e si
ridurranno gli effetti nocivi delle sostanze contenute nelle batterie e nei componenti elettronici sull'ambiente e
sulla salute umana.

PARTI PRINCIPALI E TASTI FUNZIONE

VEDI FIGURA A:
1 - Pulsante di accensione/spegnimento; 2 - Pulsante della luce; 3 - Pulsante del rumore bianco con 20 suoni; 4
- Timer per 30, 60 e 90 minuti; 5 - Altoparlante; 6 - Indicatore luminoso per il timer attivato; 7 - Indicatore
luminoso per la funzione “modalità loop” attivata; 8 - Pulsante per aumentare il volume/luminosità della luce;
9 - Pulsante per diminuire il volume/luminosità della luce; 10 - Pulsante “Music Loop” (per mettere i suoni in
loop); 11 - Indicatore luminoso di carica della batteria/alimentazione sul dispositivo; 12 - Porta di ricarica USB-
C; 13 - Foro per il fissaggio del dispositivo a una culla o a un altro oggetto.

FUNZIONALITÀ E IMPOSTAZIONI

VEDI FIGURA S:

➢ ON/OFF -  PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
• Quando si preme il pulsante, l'apparecchio si accende insieme alla luce alla base della macchina.

• Quando si preme nuovamente il pulsante, l'apparecchio si spegne.

➢ PULSANTE PER IL RUMORE BIANCO CON 20 SUONI:
• Quando si preme il pulsante, la funzione si attiva e inizia un suono rilassante per il sonno.

• Premere nuovamente il pulsante per cambiare il suono e passare a quello successivo.

• Per disattivare la funzione, tenere premuto il pulsante più a lungo.

➢PULSANTE LUCE:
• Premendo il pulsante si attiva la funzione e la luce si accende.

• Ogni successiva pressione del pulsante cambia la modalità di funzionamento.

• MODALITÀ DI IMPOSTAZIONE DELLA LUCE:
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LINEE GUIDA PER LA MANUTENZIONE E LA PULIZIA

Pulire l'esterno del prodotto solo con un panno morbido umido. Asciugare l'esterno immediatamente dopo la 
pulizia. Assicurarsi che l'acqua non penetri all'interno dell'apparecchio. Non utilizzare detergenti forti per la 
pulizia dell'apparecchio, come candeggina, alcool o sostanze abrasive. 

MARCATURA E CONFORMITÀ ALLE NORME EUROPEE

Questo prodotto è stato progettato e realizzato in conformità ai requisiti delle Direttive Europee: Direttiva 
2014/30/UE sulla compatibilità elettromagnetica.
Il prodotto soddisfa i requisiti delle seguenti norme europee, alcune delle quali armonizzate: EN 55014-
1:2021; EN 55014-2:2021; ЕN IEC 61000-3-2-2019/A2:2014; EN 61000-3-3:2013/A2:2021/AC:2022-01.

Realizzato per CANGAROO; ORIGINE CINA; 
Produttore e importatore: Moni Trade S.r.l.

Indirizzo: Bulgaria, Sofia, quartiere di Trebich, Via Dolo 1 Tel.: +359 2/936 07 90

• Modalità di funzionamento: luce bianca a colori - luce bianca calda a colori - cambio lento di diversi colori

di luce - colore fisso - luce spenta.

•Per disattivare la funzione, tenere premuto più a lungo il pulsante.

•Para desactivar la función, mantenga pulsado el botón durante más tiempo.

➢VOLUME E LUMINOSITÀ DELLA LUCE (+/-):
• Premendo brevemente i pulsanti (+/-) si regola il volume.

• Premendo a lungo i pulsanti (+/-) si regola la luminosità della luce quando è in modalità: colore bianco -

colore bianco caldo.

➢ PULSANTE TIMER: 3 timer - 30, 60 e 90 minuti.
• Premere brevemente il pulsante per attivare il timer da 30, 60 o 90 minuti. La spia di funzionamento si

accende.

• Premere il pulsante per cambiare il timer.

• Per attivare l'autospegnimento, spegnere la funzione premendo il pulsante.

➢ PULSANTE PER LA FUNZIONE LOOP (RIPRODUZIONE DI SUONI IN LOOP):
• Premendo il pulsante si attiva la funzione e la relativa spia si accende.

• La funzione rumore bianco ritorna al primo suono/melodia e viene riprodotta in modo continuo. Passerà

automaticamente al suono/melodia successivo dopo un minuto di riproduzione.
➢ RICARICA DELLA BATTERIA CON IL CAVO USB-C:
• Quando l'indicatore di carica della batteria è rosso, la carica è bassa.

• Quando la batteria è in carica, la spia della batteria è rossa.

• Quando la batteria è completamente carica, la spia della batteria è verde.
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РЕКОМЕНДАЦИИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ ПРИБОРА

ВНИМАНИЕ!
•ИЗДЕЛИЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНО ТОЛЬКО ДЛЯ ВНУТРЕННЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.
•Устройство следует размещать на расстоянии 1,5 м от ребенка. Это общепринятые рекомендации по
использованию данного типа шумомера.
•ВАЖНО! При использовании на ночь рекомендуется поддерживать уровень шума на уровне тихого
шума - около 50-65 дБ.
•Используйте изделие только по назначению и в соответствии с инструкциями и рекомендациями,
изложенными в данной инструкции. Использование прибора способом, отличным от предполагаемого
использования, может привести к повреждению и/или травме. Любое повреждение, вызванное
несоблюдением настоящих инструкций, приводит к аннулированию гарантии.
•Этот прибор может быть использован лицами с ограниченными физическими, сенсорными или
умственными способностями, или с недостаточным опытом и знаниями, если они контролируются или
проинструктированы о безопасном использовании прибора и понимают опасности.
•Детям нельзя играть с прибором.
•Детям запрещается чистить или обслуживать прибор.
•Когда изделие не используется, хранить его в недоступном для детей месте!
•Никогда не роняйте и не вставляйте предметы в отверстия изделия.
•Не пытаться открыть или отремонтировать прибор самостоятельно. В случае повреждения обратитесь
в центр обслуживания клиентов CANGAROO в вашей стране.
•Не размещать аксессуары, которые не одобрены производителем, и не вносить никаких улучшений
или изменений в изделие, так как это может привести к его неисправности или повреждению.
•Не подвергайте изделие воздействию влаги, дождя и снега.Ни в коком случае не погружать в воду!
•Не класть и не хранить этот продукт в месте, где он может упасть или быть брошенным в раковину или
ванну.
•Не использовать запасные части, которые не являются оригинальными частями, предоставляемыми
производителем или импортером.
•Когда изделие не используется, хранить его в сухом и прохладном месте, вдали от прямых источников
тепла, воды и подальше от детей.
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ВАЖНО! ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ ВОЗМОЖНЫХ СПРАВОК В БУДУЩЕМ!
ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ СОДЕРЖИТ ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ, ИНСТРУКЦИИ И 
РЕКОМЕНДАЦИИ, КАСАЮЩИЕСЯ ПРОДУКТА И ЕГО БЕЗОПАСНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.
Наслаждайтесь спокойными ночами и расслабляющими моментами с устройством белого шума
Cangaroo.
➢20 УСПОКАИВАЮЩИХ ЗВУКОВ: устройство предлагает 20 звуков, которые создают знакомую и
расслабляющую атмосферу для вашего малыша и помогают ему успокоиться и заснуть.
➢ РЕГУЛИРУЕМЫЙ СВЕТ В НИЖНЕЙ ЧАСТИ УСТРОЙСТВА: Белый свет можно настроить на несколько
разных цветов, а также отрегулировать его яркость по своему усмотрению.
➢ТАЙМЕР, БЕСКОНЕЧНЫЙ РЕЖИМ И УПРАВЛЕНИЕ ГРОМКОСТЬЮ ЗВУКА: Имеется 3 таймера
автоматического отключения, которые можно установить на 30/60/90 минут, а также режим
непрерывного воспроизведения. Вы можете выбрать непрерывное воспроизведение звуков
(бесконечный режим) или установить временной режим. С помощью регулятора громкости вы можете
настроить желаемый уровень громкости в диапазоне от 55 до 108 дБ.
➢ВСТРОЕННЫЙ ЛИТИЙ-ИОННЫЙ АККУМУЛЯТОР: Встроенный аккумулятор имеет емкость 800 mAh.
Одной полной зарядки хватает примерно на 8 часов работы.
➢ЗАРЯДКА ОТ USB: Устройство полностью заряжается за 2 часа с помощью прилагаемого USB-кабеля.
Принимает USB-зарядку от мобильного блока питания ноутбука и любого источника питания с USB-
выходом.
➢КОМПЛЕКТАЦИЯ: 1. Аппарат белого шума ; 2.USB-кабель; 3. Шнур для крепления 4. Инструкция по
эксплуатации.
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•Емкость аккумулятора: 3.7V/ 800 mAh
•Входное напряжение: DC 5V/ 500 mAh 
•Мощность: 2,5 W.
•Время зарядки: 2 часа.
•Время работы: 8 часов.
•Материал: ABS + силикон
•Размеры: 100 x 100 x 41 mm
•Вес продукта: 195 г.
• Способ управления: кнопки

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ БАТАРЕИ

1.Продукт оснащен встроенным аккумулятором емкостью 3.7V/ 800 mAh
2.Встроенный аккумулятор нельзя вынимать из устройства.

ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА ДОЛЖНА ПРОИЗВОДИТЬСЯ ТОЛЬКО ВЗРОСЛЫМ!
ВНИМАНИЕ! ВАЖНО! Замена аккумулятора должна производиться только в авторизованном сервисном
центре.
•Если батарея повреждена или больше не может быть заряжена, не пытайтесь открыть изделие
самостоятельно. Для консультации и ремонта обратитесь к продавцу, у которого вы приобрели изделие,
или к импортеру/дистрибьютеру.
• Аккумулятор подлежит вторичной переработке. Если изделие повреждено и не подлежит ремонту,
утилизируйте его в пункте сбора электрических и электронных отходов. Соблюдайте правила вашей
страны в отношении раздельного сбора электрических и электронных изделий и аккумуляторов.
Утилизируйте отходы этого типа только в предназначенных местах. Это будет важным и значительным
вкладом в защиту окружающей среды и снижение вредного воздействия веществ, содержащихся в
батареях и электронных компонентах, на окружающую среду и здоровье человека.

ОСНОВНЫЕ ЧАСТИ И КНОПКИ

СМ. РИСУНОК A:
1 – Кнопка включения и выключения устройства; 2 – Кнопка управления светом; 3 – Кнопка белого шума
с 20 звуками; 4 – Таймер выключения на 30, 60 и 90 минут; 5 – Громкоговоритель; 6 – Световой
индикатор активированного таймера; 7 – Световой индикатор активированной функции «бесконечный
режим»; 8 – Кнопка для увеличения громкости/яркости света; 9 – Кнопка для уменьшения
громкости/яркости света; 10 – Кнопка для бесконечного режима (зацикливание звуков); 11 – Световой
индикатор зарядки аккумулятора/питания устройства; 12 – Порт для зарядки USB-C; 13 – Отверстие для
крепления шнура для крепления устройства к кроватке или другому предмету.

ФУНКЦИИ И НАСТРОЙКИ

СМ. РИСУНОК S:

➢ ON/OFF -  КНОПКА ВКЛЮЧЕНИЯ/ВЫКЛЮЧЕНИЯ: 
• При нажатии кнопки прибор включается вместе с лампочкой в нижней части прибора.

• При повторном нажатии кнопки прибор выключается.

➢ КНОПКА БЕЛОГО ШУМА С 20 ЗВУКАМИ:
• При нажатии кнопки активируется функция, и начинает звучать успокаивающий звук для сна.

• Нажмите кнопку еще раз, чтобы изменить звук и перейти к следующей мелодии.

• Чтобы выключить функцию, удерживайте кнопку дольше.
➢ КНОПКА СВЕТА:
• Нажатие кнопки активирует функцию и включает свет.

• Каждое последующее нажатие кнопки изменяет режим работы функции.
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РУКОВОДЯЩИЕ ПРИНЦИПЫ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ И ОЧИСТКЕ  
ПРИБОРА

Протирайте изделие снаружи только влажной мягкой тканью. Высушите снаружи сразу после очистки.
Следите за тем, чтобы вода не попала внутрь прибора. Не используйте для чистки устройства
сильнодействующие моющие средства – отбеливатели, спиртосодержащие или с абразивными
частицами.

•РЕЖИМЫ РЕГУЛИРОВКИ СВЕТА:

• Режим работы: белый свет - теплый белый свет - медленная смена различных цветов света -

фиксированный цвет по выбору - свет выключен.

• Чтобы выключить функцию, удерживайте кнопку в течение длительного времени.

➢КНОПКА РЕГУЛИРОВКИ ГРОМКОСТИ И ЯРКОСТИ (+/-):
• Кратковременное нажатие кнопок (+/-) позволяет регулировать громкость.

• При длительном нажатии кнопок (+/-) вы регулируете яркость освещения, когда оно находится в

режиме: белый цвет - теплый, мягкий белый цвет.
➢ КНОПКА ТАЙМЕРА: 3 таймера - 30, 60 и 90 минут.
• При нажатии кнопки функция активируется, и загорается индикатор функции.

• Нажмите кнопку для перехода к следующему таймеру.

• Чтобы активировать автоматическое отключение, выключите функцию, нажав на кнопку.
➢ КНОПКА ДЛЯ ФУНКЦИИ «БЕСКОНЕЧНЫЙ РЕЖИМ» (ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ ЗВУКОВ В ЦИКЛЕ):
•При нажатии кнопки функция активируется, и загорается индикатор функции.

• Функция белого шума возвращается к первому звуку/мелодии и воспроизводится непрерывно. Она

автоматически переключится на следующий звук/мелодию через одну минуту воспроизведения.

➢ ПОДЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА ЧЕРЕЗ КАБЕЛЬ USB-C:
• Если индикатор заряда батареи горит красным цветом, это означает, что заряд батареи низкий.

• Когда аккумулятор заряжается, индикатор заряда горит красным.

• Когда аккумулятор полностью заряжен, индикатор питания становится зеленым.

МАРКИРОВКА СЕ И СООТВЕТСТВИЕ ЕО

Данный продукт разработан и изготовлен в соответствии с требованиями европейских директив:
Директива 2014/30/EC по электромагнитной совместимости.
Продукт соответствует требованиям следующих европейских стандартов, некоторые из которых
гармонизированы: EN 55014-1:2021; EN 55014-2:2021; ЕN IEC 61000-3-2-2019/A2:2014; EN 61000-3-
3:2013/A2:2021/AC:2022-01.

Сделано для CANGAROO; ПРОИСХОЖДЕНИЕ КИТАЙ;
Производитель и импортер: Мони Трейд ООД; 

Адрес: Болгария, София, Требич, ул. Доло 1; Тел.: +359 2/ 936 07 90
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➢IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCES ULTÉRIEURES !
➢CETTE NOTICE CONTIENT DES INFORMATIONS, INSTRUCTIONS ET RECOMMANDATIONS IMPORTANTES
POUR LE PRODUIT ET SON UTILISATION.
Avec la machine à bruit blanc de Cangaroo, profitez de nuits paisibles et de moments de détente.
➢20 SONS APAISANTS : Choisissez parmi 20 bruits blancs uniques qui créent une atmosphère familière et
calme pour votre bébé et l'aident à se calmer et à s'endormir.
➢LUMIÈRE BLANCHE RÉGLABLE : Fournit une lumière douce et chaude, idéale pour apaiser bébé et l'aider à
dormir. La lumière blanche peut être réglée en plusieurs couleurs. Vous pouvez également régler la luminosité
selon vos préférences.
➢MINUTERIE DE SOMMEIL, MODE BOUCLE ET CONTRÔLE DU VOLUME SONORE : Utilisez votre LUMINOISE
en continu tout au long de la nuit ou utilisez la minuterie de 30, 60 ou 90 minutes. Vous pouvez choisir de faire
jouer les sons en continu (mode boucle) ou de définir un mode temporel. Le contrôle du volume vous permet
de régler le volume à votre convenance, entre 55 et 108 dB.
➢BATTERIE LITHIUM-ION INTÉGRÉE : La batterie intégrée a une capacité de 800 mAh. Avec une charge
complète, vous pouvez profiter d'environ 8 heures de fonctionnement.
➢CHARGE USB : L'appareil se charge complètement en 2 heures environ avec le câble USB inclus. Accepte la
charge USB via l'alimentation d'un ordinateur portable ou toute autre source d'alimentation dotée d'une sortie
USB.
➢L'EMBALLAGE COMPREND : 1.Machine à bruit blanc pour bébé ; 2.Câble USB-C ; 3.Ficelle pour la suspension;
4.Manuel de l'utilisateur.

RECOMMANDATIONS ET MISES EN GARDE POUR L’UTILISATION SÛRE DU PRODUIT

ATTENTION
•CE PRODUIT EST DESTINÉ À ÊTRE UTILISÉ À L'INTÉRIEUR UNIQUEMENT.
•L'appareil doit être placé à 1,5 m de votre enfant. Ce sont les recommandations mondiales pour l'utilisation
de ce type de machine à bruit blanc.
•IMPORTANT ! En cas d'utilisation pendant la nuit, nous recommandons de maintenir les niveaux sonores à
ceux d'un bruit doux (environ 50-65 dB).
•Utilisez le produit uniquement aux fins pour lesquelles il a été conçu et conformément aux instructions et
recommandations décrites dans cette notice. L’utilisation de l’appareil d’une manière autre que l’utilisation
prévue peut entraîner des dommages et/ou des blessures. Tout dommage causé par le non-respect de ces
instructions entraînera l’annulation de la garantie.
•Cet appareil ne peut être utilisé par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou avec une expérience et des connaissances insuffisantes que si celles-ci sont supervisées ou
formées concernant l’utilisation sûre de l’appareil et comprennent les dangers.
•L’appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des enfants. Gardez l’appareil hors de portée des enfants.
•Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
•Le nettoyage et l’entretien de l’appareil ne doivent pas être effectués par des enfants.
•Lorsqu’il n’est pas utilisé, rangez le produit hors de portée des enfants !
•Ne laissez jamais tomber ou n'insérez jamais d'objets dans les ouvertures du produit.
•N’essayez pas d’ouvrir ou de réparer l’appareil vous-même. En cas de dommage, contactez le centre de
service client CANGAROO de votre pays.
• N’utilisez pas d’accessoires non approuvés par le fabricant et n’apportez pas d’améliorations ou de
modifications au produit, car cela pourrait entraîner son dysfonctionnement ou dommage.
•Ne pas exposer le produit à l'humidité, à la pluie et à la neige. Ne jamais l'immerger dans l'eau !
•Ne placez pas ou ne conservez pas ce produit dans un endroit d’où il pourrait tomber ou être poussé dans un
évier ou une baignoire.
• N’utilisez pas de pièces de rechange autres que celles d’origine fournies par le fabricant ou l’importateur.
•Lorsque le produit n’est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sec et frais, loin des sources directes de
chaleur, d’eau et hors de portée des enfants.
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SPÉCIFICATIONS ÉLECTRIQUE

•Capacité de la batterie : 3.7V/ 800 mAh
•Tension d'entrée : DC 5V/ 500 mAh
•Puissance : 2,5 W.
•Temps de charge : 2 heures.
•Durée de fonctionnement : 8 heures.
•Matériau : ABS + Silicone
•Dimensions de l'appareil : 100 x 100 x 41 mm
•Poids du produit : 195 g
• Méthode de contrôle : par boutons

INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA BATTERIE

1. Le produit est équipé d'une batterie intégrée de 3.7V/ 800 mAh.
2. la batterie rechargeable intégrée ne peut pas être retirée du produit.

LE CHARGEMENT DE LA BATTERIE NE DOIT ÊTRE EFFECTUÉ QUE PAR UN ADULTE !
ATTENTION ! IMPORTANT ! La batterie doit être remplacée UNIQUEMENT dans un centre de service autorisé.
• Si la batterie est endommagée ou ne peut plus être chargée, n'essayez pas d'ouvrir le produit vous-même.
Pour consultation et réparation, contactez le point de vente auprès duquel vous avez acheté le produit ou
l'importateur / distributeur.
• La batterie est recyclable. Si le produit est endommagé et ne peut pas être réparé, jetez-le dans une décharge
pour la collecte des déchets électriques et électroniques. Respectez les règles de votre pays en matière de
collecte séparée des produits électriques et électroniques et des piles rechargeables (accumulateurs). Ne jetez
ce type de déchets que dans les zones désignées. Il s’agira d’une contribution importante et significative à la
protection de l’environnement et à la réduction de l’impact nocif des substances contenues dans les batteries
et composants électroniques sur l’environnement et la santé humaine.

PARTIES PRINCIPALES ET BOUTONS DE FONCTION

VOIR LA FIGURE A:
1 – Bouton Marche/Arrêt ; 2 – Bouton Lumière ; 3 – Bouton Bruit blanc avec 20 sons ; 4 – Minuterie de 30, 60
et 90 minutes ; 5 – Haut-parleur ; 6 – Indicateur lumineux pour la minuterie activée ; 7 – Indicateur lumineux
pour la fonction « mode boucle » activée ; 8 – Bouton pour augmenter le volume/luminosité de la lumière ; 9 –
Bouton pour diminuer le volume/luminosité de la lumière ; 10 – Bouton de boucle musicale (pour mettre les
sons en boucle) ; 11 – Témoin lumineux de charge de la batterie/alimentation sur l'appareil ; 12 – Port de
charge USB-C ; 13 – Trou pour ficelle pour attacher l'appareil à un berceau de bébé ou à un autre objet.

FONCTIONS ET RÉGLAGES

VOIR LA FIGURE S:

➢ ON/OFF - BOUTON MARCHE / ARRÊT:
• Lorsque l'on appuie sur le bouton, l'appareil s'allume ainsi que le voyant situé à la base de la machine.

• Lorsque l'on appuie à nouveau sur le bouton, l'appareil s'éteint.

➢ BOUTON DE BRUIT BLANC AVEC 20 SONS :
• Lorsque vous appuyez sur le bouton, la fonction est activée et un son de sommeil apaisant commence.

• Appuyez à nouveau sur le bouton pour changer de son et passer au suivant.

• Pour désactiver la fonction, maintenez le bouton enfoncé plus longtemps.
➢ BOUTON LUMIERE :
• Une pression sur le bouton active la fonction et la lumière s'allume.

• Chaque pression suivante sur le bouton change le mode de fonctionnement.

•MODES DE RÉGLAGE DE LA LUMIÈRE :



LIGNES DIRECTRICES D’ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE

N’essuyez l’extérieur du produit qu’avec un chiffon doux humide. Séchez l’extérieur immédiatement après le
nettoyage. Veillez à ce que l'eau ne pénètre pas à l'intérieur de l'appareil. N’utilisez pas de détergents
puissants pour nettoyer l’appareil - eau de Javel, tels à base d’alcool ou contenant des particules abrasives.

MARQUAGE CE ET CONFORMITÉ CE

Fabriqué pour la CANGAROO, Fabricant et Importateur : Moni Trade OOD

Adresse : 1 rue Dolo, Trebich, Sofia, Bulgarie; 

Téléphone : +359 2/ 936 07 90
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Ce produit a été conçu et fabriqué conformément aux exigences des directives européennes : Directive
2014/30/UE relative à la compatibilité électromagnétique.
Le produit satisfait aux exigences des normes européennes suivantes, dont certaines sont harmonisées: EN
55014-1:2021; EN 55014-2:2021; ЕN IEC 61000-3-2-2019/A2:2014; EN 61000-3-3:2013/A2:2021/AC:2022-01.

•Mode de fonctionnement : lumière blanche - lumière blanche chaude - changement lent des différentes

couleurs de lumière - couleur fixe - lumière éteinte.

• Pour désactiver la fonction, maintenez le bouton enfoncé plus longtemps.
➢BOUTON DE VOLUME ET DE LUMINOSITÉ (+/-) :
• Une brève pression sur les boutons (+/-) permet de régler le volume.

• Une pression prolongée sur les boutons (+/-) permet de régler la luminosité de la lumière lorsqu'elle est en

mode : couleur blanche - couleur blanche chaude.
➢ BOUTON DE MINUTERIE : 3 minuteries - 30, 60 et 90 minutes.
• Appuyez brièvement sur le bouton pour activer la minuterie de 30, 60 ou 90 minutes. Le voyant de la

fonction s'allume.

• Appuyez sur le bouton pour changer de minuterie.

• Pour activer l'arrêt automatique, éteignez la fonction en appuyant sur le bouton.
➢BOUTON POUR LA FONCTION DE BOUCLE (LECTURE DE SONS EN BOUCLE) :
• Une pression sur la touche active la fonction et le témoin lumineux de la fonction s'allume.

• La fonction de bruit blanc revient au premier son/mélodie et joue en continu. Elle passe automatiquement au

son/mélodie suivant après une minute de reproduction.

➢ RECHARGE DE LA BATTERIE AVEC LE CÂBLE USB-C :
• Lorsque le voyant de charge de la batterie est rouge, la puissance est faible.

• Lorsque la batterie est en cours de chargement, le voyant de la batterie est rouge.

• Lorsque la batterie est complètement chargée, le voyant de la batterie est vert.
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PREPORUKE I UPOZORENJA ZA BEZBEDNU UPOTREBU PROIZVODA

PAŽNJA!
•PROIZVOD JE SAMO ZA INTERNU UPOTREBU.
•Uređaj se mora postaviti na udaljenosti od 1,5 m. od vašeg djeteta. Ovo su svjetske preporuke za korištenje
ove vrste uređaja za bijeli šum.
•VAŽNO! Ako koristite cijelu noć, preporučujemo da smanjite nivoe zvuka na tihi šum - oko 50-65 dB.
•Koristite ovaj proizvod prema predviđenoj nameni, prateći preporuke i uputstva u ovom priručniku. Upotreba
uređaja na način koji nije predviđen može dovesti do oštećenja i/ili povreda. Svaka šteta nastala usled
nepoštovanja ovih uputstava poništava garanciju.
•Ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem, samo ako su pod nadzorom ili su dobile instrukcije u vezi sa upotrebom
uređaja na bezbedan način i ako razumeju opasnosti.
•Uređaj nije namenjen za upotrebu od dece. Čuvajte uređaj i kabl van domašaja dece.
•Deca ne treba da se igraju uređajem.
•Deca ne treba da obavljaju čišćenje ili održavanje uređaja.
•Kada ne koristite proizvod, skladištite ga na mestu van domašaja dece!
•Nikada nemojte ispuštati ili umetati predmete u otvore proizvoda.
•Ne pokušavajte da sami otvarate ili popravljate uređaj. U slučaj kvara kontaktirajte CANGAROO centar za
korisničku podršku u vašoj zemlji.
•Nemojte pričvršćivati dodatke koje nije odobrio proizvođač i nemojte vršiti poboljšanja ili modifikacije na
proizvodu, jer to može dovesti do njegovog kvara ili oštećenja.
•Ne izlažite proizvod vlazi, kiši i snijegu. Nikada ne potapajte u vodu!
•Ne postavljajte niti čuvajte ovaj proizvod na mestima gde može pasti ili biti gurnut u lavabo ili kadu.
• Nemojte koristiti rezervne delove osim originalnih koje je obezbedio proizvođač ili uvoznik.
•Kada ne koristite proizvod, čuvajte ga na suvom i hladnom mestu, dalje od direktnih izvora toplote, vode i van
domašaja dece.
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VAŽNO! PAŽLJIVO ČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆE REFERENCE
OVAJ PRIRUČNIK ZA KORISNIKA SADRŽI VAŽNE INFORMACIJE, UPUTSTVA I PREPORUKE O PROIZVODU I
NJEGOVU BEZBEDNU UPOTREBU.
Uživajte u mirnim noćima i opuštajućim trenucima uz Cangaroo aparat za bijeli šum.
➢20 SMIRNIH ZVUKA: Uređaj nudi 20 zvukova koji stvaraju poznatu i mirnu atmosferu za vašu bebu i pomažu
mu da se smiri i zaspi.
➢PODESIVO SVJETLO NA DNU UREĐAJA: Pruža nježno toplo svjetlo pogodno za spavanje. Bijelo svjetlo se
može podesiti u nekoliko različitih boja, a njegova svjetlina se može podesiti prema vašim željama.
➢TAJMER, BESKONAČNI REŽIM I FUNKCIJE KONTROLE JAČINE: Postoje 3 tajmera za automatsko isključivanje i
mogu se podesiti na 30/60/90 minuta, kao i na kontinuirani način reprodukcije. Možete odabrati kontinuiranu
reprodukciju zvukova (rad u beskonačnom režimu) ili postaviti vremenski režim. Pomoću kontrole jačine zvuka
možete podesiti jačinu zvuka na željeni nivo između 55 i 108 dB.
➢UGRAĐENA LIT-JONSKA BATERIJA: Ugrađena baterija ima kapacitet od 800 mAh. Sa jednim punim
punjenjem možete uživati   u oko 8 sati rada.
➢USB PUNJENJE: Uređaj se potpuno napuni za 2 sata preko priloženog USB kabla. Prihvata USB punjenje
putem mobilnog prijenosnog računala i bilo kojeg izvora napajanja s USB izlazom.
➢PAKOVANJE SADRŽI: : 1. Mašina za beli šum ; 2. USB kabl; 3. Uzica za vješanje; 4. Uputstvo za upotrebu.

SPECIFIKACIJE

•Kapacitet baterije: 3.7V/ 800 mAh
•Ulazni napon: DC 5V/ 500 mAh 
• Snaga: 2,5 W.



34

•Vreme za punjenje: 2 sata.
•Vrijeme rada: 8 sati. 
•Materijal: ABS + silikon
•Dimenzije: 100 x 100 x 41 mm
•Težina: 195 g
•Metod kontrole: kroz tastere

VAŽNE INFORMACIJE ZA BATERIJU

1.Proizvod ima ugrađenu bateriju 3.7V/ 800 mAh.
2.Ugrađena punjiva baterija se ne može izvaditi iz proizvoda.

PUNJENJE BATERIJE TREBA DA VRŠI SAMO ODRASLA OSOBA!
UPOZORENJE! VAŽNO! Bateriju treba zamijeniti SAMO u ovlaštenom servisu.
•Ako je baterija oštećena ili ne može više da se puni, ne pokušavajte sami da otvorite proizvod. Za konzultacije i
popravke kontaktirajte trgovca od kojeg ste kupili prpoizvod ili uvoznika/distributera.
• Baterija se može reciklirati. Ako je proizvod oštećen i ne može se popraviti, odložite ga na deponiju za
elektronski otpad, baterije, adaptere. NE BACAJTE proizvod zajedno sa običnim kučnim otpadom. Pridržavajte
se propisa svoje zemlje o odvojenom prikupljanju električnih i elektronskih proizvoda i punjivih
(akumulatorskih) baterija. Ovu vrstu otpada odlažite samo na za to predviđena mesta. Ovo će biti važan i
značajan doprinos zaštiti životne sredine i smanjenju štetnih efekata supstanci sadržanih u baterijama i
elektronskim komponentama na životnu sredinu i zdravlje ljudi.

GLAVNI DIJELOVI I FUNKCIONALNA DUGME

FUNKCIJE I PODEŠAVANJA

POGLEDAJTE SLIKU A:
1 – Dugme za uključivanje i isključivanje uređaja; 2 – Dugme za kontrolu svjetla; 3 – Dugme za bijeli šum sa 20
zvukova; 4 – Tajmer za isključivanje na 30, 60 i 90 minuta; 5 – Zvučnik; 6 – Svetlosni indikator aktiviranog
tajmera; 7 – Svjetlosni indikator za aktiviranu funkciju "beskonačnog načina rada"; 8 – Dugme za povećanje
jačine/svjetline svjetla; 9 – Dugme za smanjenje jačine/svjetline svjetla; 10 – Dugme za beskrajni način rada
(reproduciraj zvukove u petlji); 11 – Svetlosni indikator za punjenje baterije / napajanje uređaja; 12 – USB-C
priključak za punjenje; 13 – Otvor za postavljanje kabla za pričvršćivanje uređaja na krevetić ili drugi predmet.

POGLEDAJTE SLIKU S:

➢ ON/OFF - TASTER ZA UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE:
•Kada se pritisne dugme, uređaj se uključuje zajedno sa svetlom na dnu uređaja.

•Kada se dugme ponovo pritisne, uređaj se isključuje.

➢ BIJELO DUGME ZA BUKU SA 20 ZVUKA:
• Pritiskom na dugme aktivira se funkcija i počinje da se reprodukuje umirujući zvuk spavanja.

• Pritisnite dugme ponovo da promenite zvuk i pređete na sledeću melodiju.

• Da biste isključili funkciju, držite dugme duže vrijeme.

➢ SVJETLO DUGME:
•Pritiskom na dugme aktivira se funkcija i pali se lampica.

•Svaki sljedeći pritisak na tipku mijenja način rada funkcije.

• NAČINI PODEŠAVANJA SVJETLA:

•Način rada: bijelo svjetlo - toplo bijelo svjetlo - spora promjena različitih boja svjetla - fiksna boja po izboru

- svjetlo isključeno.

•Da biste isključili funkciju, držite dugme duže vrijeme.
➢ DUGME ZA JAČINU I OSJETLJENJE (+/-):
• Kratkim pritiskom na dugmad (+/-) podešavate jačinu zvuka.

•Dugim pritiskom na dugmad (+/-) podešavate jačinu svetla kada je u režimu: bela boja - topla, meka bela boja.
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PREPORUKE ZA ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE UREĐAJA

Obrišite spoljašnjost proizvoda samo vlažnom mekom krpom. Osušite spolja odmah nakon čišćenja. Pazite da
voda ne prodre u unutrašnjost uređaja. Za čišćenje uređaja nemojte koristiti jake deterdžente – izbeljivače,
one na bazi alkohola ili one sa abrazivnim česticama.

SE OZNAČAVANJE I USKLAĐENOST EC

Ovaj proizvod je dizajniran i proizveden u skladu sa zahtevima evropskih direktiva: Direktiva o
elektromagnetnoj koherentnosti 2014/30/EU.
Proizvod je usaglašen sa zahtevima sledećih evropskih standarda, od kojih su neki harmonizovani: EN 55014-
1:2021; EN 55014-2:2021; ЕN IEC 61000-3-2-2019/A2:2014; EN 61000-3-3:2013/A2:2021/AC:2022-01.

PROIZVODENO ZA CANGAROO; ZEMLJA POREKLA PRC (Narodna Republika Kina)
Proizvođač i Uvoznik: Moni Trade DOO

Adresa: Bugarska, Sofija, Trebić, ul. Dolo 1 Tel: +359 2/936 07 90

➢ DUGME TAJMER: 3 tajmera – 30, 60 i 90 min.
• Pritiskom na dugme aktivira se funkcija i pali se indikatorska lampica funkcije.

• Pritisnite dugme da biste prešli na sledeći tajmer.

• Da biste omogućili automatsko isključivanje, isključite funkciju pritiskom na dugme.

➢ FUNKCIJSKO DUGME "BESKONAČNI MODE" (GLEDANJE ZVUKA):
• Pritiskom na dugme aktivira se funkcija i pali se indikatorska lampica funkcije.

• Funkcija bijelog šuma vraća se na prvi zvuk/ melodiju i reprodukuje se neprekidno. Automatski će se prebaciti

na sljedeći zvuk/ melodiju nakon jednog minuta sviranja.

➢ PUNITE BATERIJU PREKO USB-C KABELA:
• Kada lampica punjenja baterije svijetli crveno, snaga je slaba.

• Kada se baterija puni, indikatorska lampica svijetli crveno.

• Kada je baterija potpuno napunjena, indikatorsko svjetlo svijetli zeleno.
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AJÁNLÁSOK ÉS FIGYELMEZTETÉSEK A TERMÉK BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁRA
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FIGYELEM!
➢EZ A TERMÉK CSAK BELTÉRI HASZNÁLATRA ALKALMAS.
➢A készüléket a gyermektől 1,5 m távolságra kell elhelyezni. Ezek a világméretű ajánlások az ilyen típusú
fehérzaj-gép használatakor.
➢FONTOS! Éjszakai használat esetén javasoljuk, hogy a hangszintet a lágy zajok szintjén tartsa - 50-65 dB körül.
➢Ezt a készüléket nem lehet korlátolt fizikai, érzékelési vagy agyi képességű, vagy nem elégséges tapasztalattal
és tudással rendelkező személy által használni, kivéve, ha ezeket figyeli és utasítja valaki a készülék biztonságos
használatára és a veszélyek imeretére.
➢A készülék nincs gyermekek által történő használatra rendeltetve.
➢Tárolja a készüléket és a kábelt gyermekektől elzárt helyen.
➢Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
➢A készüléket nem szabad gyermekek által tisztíttatni vagy használni.
➢Soha ne ejtsen vagy dugjon tárgyakat a termék nyílásaiba.
➢Ne próbálja kinyítni vagy javítani a készüléket egyedül. Hiba esetén vegye fel a kapcsolatot a CANGAROO
fogyasztó szolgálatával az Ön államában.
➢Ne helyezzen olyan kiegészítőt, amely nincs jóváhagyva a gyártó által, és ne végezzen javításokat vagy
módosításokat a termékben, mivel ez annak helytelen munkájához vagy meghibásodásához vezethez.
➢Ne tegye ki a terméket nedvességnek, esőnek és hónak. Soha ne merítse vízbe!
➢Amikor a terméket nem használja, tárolja száraz és hűvös helyen, messze közvetlen hőforrásoktól, víztől és
távol a gyermekektől.

FONTOS! OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS TARTSON MEG KÉSŐBBI BETEKINTÉSHEZ!
EZT A FELHASZNÁLÓI ÚTMUTATÓ FONTOS INFORMÁCIÓKAT, A TERMÉKEKRE VONATKOZÓ UTASÍTÁSOKAT
ÉS AJÁNLÁSOKAT, ÉS A BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁHOZ TARTALMAZZA.
Élvezze a nyugodt éjszakákat és a pihentető pillanatokat a Cangaroo fehérzaj-gépével.
➢20 NYUGTATÓ HANG: Válasszon 20 egyedi fehér zaj hang közül, amelyek ismerős és nyugodt légkört
teremtenek a baba számára, és segítenek neki megnyugodni és elaludni.
➢ÁLLÍTHATÓ FEHÉR FÉNY: Gyengéd meleg fényt biztosít, amely ideális a baba megnyugtatásához és
elalvásához. A fehér fény többféle színben állítható. A fényerősséget is beállíthatja a saját preferenciáinak
megfelelően.
➢ALVÁSIDŐZÍTŐ, LOOP MÓD ÉS HANGERŐSZABÁLYZÓ: Használja a LUMINOISE-t folyamatosan egész éjszaka,
vagy használja a 30, 60 vagy 90 perces alvásidőzítőt. Kiválaszthatja, hogy a hangokat folyamatosan játssza-e le
(loop üzemmódú működés), vagy beállíthat egy időzített üzemmódot. A hangerőszabályzóval 55 és 108 dB
között állíthatja be a kívánt hangerőt.
➢BESZERELT LITIUM-ION AKKUMULÁTOR: A beépített akkumulátor kapacitása 800 mAh. Egy teljes feltöltéssel
körülbelül 8 órán át élvezheti a működést.
➢USB-töltés: A készülék a mellékelt USB-kábellel kb. 2 óra alatt teljesen feltölthető. Elfogadja az USB töltést
mobil laptop tápegységen és bármilyen USB kimenettel rendelkező áramforráson keresztül.
➢A CSOMAG TARTALMAZZA: 1. Fehérzaj gép csecsemőknek ; 2.USB-C kábel; 3. Zsinór a felakasztáshoz ; 4.
Felhasználói kézikönyv.

ELEKTROMOS SPECIFIKÁCIÓK

•Az akkumulátor kapacitása: 3.7V/ 800 mAh
•Bemeneti feszültség: DC 5V/ 500 mAh
•Teljesítmény: 2,5 W.
• Töltési idő: 2 óra.
•Működési idő: 8 óra.
•Méretek: 100 x 100 x 41 mm
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• Anyag: Szilikon: ABS + szilikon
•Termék súlya: 195 g
•Ellenőrzési módszer: gombokkal

FONTOS INFORMÁCIÓK AZ AKKUMULÁTORRAL KAPCSOLATBAN

1.A termék beépített 3.7V/ 800 mAh kapacitású akkumulátorral rendelkezik.
2.A beépített akkumulátor nem vehető ki a termékből.

AZ AKKUMULÁTOR TÖLTÉSÉT CSAK FELNŐTT VÉGEZHETI!
FIGYELEM! FONTOS! Az akkumulátort KIZÁRÓLAG hivatalos szervizközpontban szabad kicserélni.
•Ha az akkumulátor megsérült vagy már nem tölthető, ne próbálja meg saját maga kinyitni a terméket.
Forduljon tanácsért és javításért a kiskereskedőhöz, akitől a terméket vásárolta, vagy az
importőrhöz/forgalmazóhoz.
•Az akkumulátor újrahasznosítható. Ha a termék javíthatatlanul megsérült, adja le az elektromos és
elektronikus hulladékok gyűjtőhelyén. Kövesse az országában érvényes szabályokat az elektromos és
elektronikus termékek, valamint az újratölthető akkumulátorok elkülönített gyűjtésére vonatkozóan. Az ilyen
típusú hulladékot csak az erre kijelölt helyre dobja. Ez fontos és jelentős hozzájárulás lesz a környezet
védelméhez, valamint az akkumulátorokban és elektronikus alkatrészekben található anyagok környezetre és
az emberi egészségre gyakorolt   káros hatásának csökkentésére.

FŐ RÉSZEK ÉS FUNKCIÓGOMBOK

FUNKCIÓK ÉS BEÁLLÍTÁSOK

LÁSD AZ A. ÁBRÁT :
1 – Bekapcsoló/kikapcsoló gomb; 2 – Fény gomb; 3 – Fehér zaj gomb 20 hanggal; 4 – Időzítő 30, 60 és 90
percre; 5 – Hangszóró; 6 – Fényjelző az aktivált időzítőhöz; 7 – Fényjelző az aktivált „loop mode” funkcióhoz; 8
– Gomb a hangerő/világosság növeléséhez; 9 – Gomb a fény hangerejének/világosságának csökkentésére; 10 –
Music Loop gomb (a hangok hurokba helyezése); 11 – Az akkumulátor töltöttségének/üzemének jelzőfénye a
készüléken; 12 – USB-C töltőport; 13 – Egy zsinórfurat a készülék babaágyra vagy más tárgyra történő
rögzítéséhez.

LÁSD AZ S. ÁBRÁT:

➢ ON/OFF - BE/KI GOMB:
• A gomb megnyomásakor a készülék bekapcsol, a gép alján lévő lámpával együtt.

• A gomb ismételt megnyomásakor a készülék kikapcsol.
➢ FEHÉR ZAJ GOMB 20 HANGGAL :
• A gomb megnyomásakor a funkció aktiválódik, és megnyugtató alvási hangok indulnak el.

• A gomb ismételt megnyomásával a hangot megváltoztathatja, és a következőre léphet.

• A funkció kikapcsolásához tartsa a gombot hosszabb ideig lenyomva.
➢ FÉNYGOMB:
•A gomb megnyomásával a funkció aktiválódik, és a fény bekapcsol.

• A gomb minden következő megnyomása megváltoztatja a funkció módját.

• FÉNYBEÁLLÍTÁSI MÓDOK:

• Színes fehér fény - meleg fehér színű fény - különböző fényszínek lassú változása - fix szín - kikapcsolt fény.

• A funkció kikapcsolásához tartsa hosszabb ideig lenyomva a gombot.

➢ HANGERŐ ÉS FÉNYERŐ GOMB (+/-):
• A gombok (+/-) rövid megnyomásával beállítható a hangerő.

• A gombok (+/-) hosszú megnyomásával a fényerősséget állítja be, amikor a fény üzemmódban van: fehér szín

- meleg fehér szín.
➢ IDŐZÍTŐ GOMB: 3 időzítő - 30, 60 és 90 perc.
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KARBANTARTÁSI ÉS TISZTÍTÁSI IRÁNYELVEK

A termék külseje nedves ruhával óvatosan letörölhető. A tisztítás után azonnal szárítsa meg a külsejét. Ügyeljen
arra, hogy a készülék belsejébe ne jusson víz. Ne használjon erő tisztítószert a berendezés tisztítására – hypót, 
alkohol alapú vagy csiszolú részeket tartalmazókat. 

CE-JELÖLÉS ÉS EO-MEGFELELŐSÉG
Ezt a terméket az európai irányelvek követelményeinek megfelelően tervezték és gyártották: 2014/30/EK irányelv az
elektromágneses összeférhetőségről.
A termék megfelel az alábbi európai szabványok követelményeinek, amelyek közül néhány harmonizált: EN 55014-
1:2021; EN 55014-2:2021; ЕN IEC 61000-3-2-2019/A2:2014; EN 61000-3-3:2013/A2:2021/AC:2022-01.

CANGAROO számára készült Kínában
Gyártó és importőr: Moni Trade OOD Cím: Bulgária, Szófia, Trebich negyed, Dolo utca 1

Telefonszám: 02/ 936 07 90; Weboldal: www.cangaroo-bg.com 

• A gomb rövid megnyomásával bekapcsolható a 30, 60 vagy 90 perces időzítő. A funkció jelzőfénye bekapcsol.

• Nyomja meg a gombot az időzítő átkapcsolásához.

• Az automatikus kikapcsolás aktiválásához kapcsolja ki a funkciót a gomb megnyomásával.
➢ GOMB A LOOP FUNKCIÓHOZ (HANGOK LEJÁTSZÁSA LOOPBAN ):
• A gomb megnyomásával a funkció aktiválódik, és a funkció jelzőfénye kigyullad.

• A fehér zaj funkció visszatér az első hanghoz/dallamhoz, és folyamatosan lejátszódik. Egy perc lejátszás után

automatikusan átvált a következő hangra/dallamra.
➢ AKKUMULÁTOR FELTÖLTÉSE USB-C KÁBELLEL:
• Amikor az akkumulátor töltöttségi jelzőfény pirosan világít, az áramellátás alacsony.

• Amikor az akkumulátor töltődik, az akkumulátor jelzőfénye piros.

• Amikor az akkumulátor teljesen feltöltődött, az akkumulátor fénye zöld színű.

http://www.cangaroo-bg.com/


POZOR!
➢TENTO VÝROBEK JE URČEN POUZE PRO VNITŘNÍ POUŽITÍ.
➢Zařízení by mělo být umístěno ve vzdálenosti 1,5 m od dítěte. Jedná se o celosvětová doporučení při
používání tohoto typu přístroje s bílým šumem.
➢DŮLEŽITÉ! Při používání přes noc doporučujeme udržovat hladinu zvuku na úrovni jemného šumu - přibližně
50-65 dB.
➢Tento výrobek používejte pouze k určenému účelu a v souladu s příslušnými pokyny a doporučeními
popsanými v tomto návodu. Použití zařízení jiným způsobem, než je určeno podle předpokladaného použití,
může způsobit poškození a/nebo zranění.Jakékoli poškození způsobené nedodržením těchto pokynů způsobí
zrušení uplatnění záruky.
➢Tento spotřebič mohou používat osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi
nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pouze v případě, že byly pod dozorem nebo byly poučeny o
bezpečném používání tohoto spotřebiče a rozumí souvisejícím nebezpečím.
➢Tento přístroj není určen pro použití dětmi. Udržujte přístroj a kabel mimo dosah dětí.
➢Děti by si se spotřebičem neměly hrát.
➢Čištění a údržbu spotřebiče nesmějí provádět děti.
➢Pokud výrobek nepoužíváte, uchovávejte mimo dosah dětí!
➢Do otvorů výrobku nikdy nevhazujte ani nevkládejte žádné předměty.
➢Nepokoušejte se spotřebič sami otevírat nebo opravovat. V případě poškození kontaktujte zákaznické
centrum CANGAROO ve vaší zemi.
➢Nepřipojujte příslušenství, které není schváleno výrobcem, a neprovádějte vylepšení nebo úpravy produktu,
protože to by mohlo způsobit jeho nesprávnou funkci nebo poškození.
➢Nevystavujte výrobek vlhku, dešti a sněhu. Nikdy neponořujte do vody!
➢Neumísťujte ani neskladujte tento výrobek na místě, kde by mohl spadnout nebo být zatlačen do umyvadla
nebo vany.
➢Nepoužívejte žádné jiné náhradní díly než originální dodávané výrobcem nebo dovozcem.
➢Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej na suchém a chladném místě, mimo dosah přímých zdrojů tepla,
vody a dětí.

CZ

DOPORUČENÍ A VAROVÁNÍ PRO BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ VÝROBKU

DŮLEŽITÉ! PŘEČTĚTE TO POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.
TENTO NÁVOD OBSAHUJE DŮLEŽITÉ INFORMACE, POKYNY A DOPORUČENÍ O PRODUKTU A O JEHO
BEZPEČNÉM POUŽÍVÁNÍ.
Užijte si klidné noci a relaxační chvíle s přístrojem Cangaroo s bílým šumem.
➢20 UKLIDŇUJÍCÍCH ZVUKŮ: Zvolte si z 20 jedinečných zvuků bílého šumu, které vytvoří pro vaše dítě známou
a klidnou atmosféru a pomohou mu uklidnit se a usnout.
➢NASTAVITELNÉ BÍLÉ SVĚTLO: Poskytuje jemné teplé světlo ideální pro uklidnění dítěte a jeho spánek. Bílé
světlo lze nastavit v několika různých barvách. Můžete si také nastavit jas podle svých preferencí.
➢ČASOVAČ SPÁNKU, REŽIM SMYČKY A OVLÁDÁNÍ HLASITOSTI ZVUKU: LUMINOISE můžete používat
nepřetržitě po celou noc nebo využít 30, 60 nebo 90minutový časovač spánku. Můžete si zvolit nepřetržité
přehrávání zvuků (provoz v režimu smyčky) nebo nastavit časový režim. Pomocí ovládání hlasitosti můžete
nastavit požadovanou úroveň hlasitosti v rozmezí 55 až 108 dB.
➢VESTAVĚNÁ LITHIUM-IONOVÁ BATERIE: Vestavěná baterie má kapacitu 800 mAh. Na jedno plné nabití si
můžete užívat přibližně 8 hodin provozu.
➢NABÍJENÍ PŘES USB: přístroj se plně nabije za přibližně 2 hodiny pomocí přiloženého kabelu USB. Akceptuje
nabíjení přes USB prostřednictvím napájení mobilního notebooku a jakéhokoli zdroje napájení s výstupem USB.
➢BALENÍ OBSAHUJE: 1. Dětský přístroj s bílým šumem; 2. Kabel USB-C; 3. Šňůrka na zavěšení ; 4. Uživatelská
příručka.
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ELEKTRICKÉ SPECIFIKACE

•Kapacita baterie: 3.7V/ 800 mAh
•Vstupní napětí: DC 5V/ 500 mAh
•Výkon: 2,5 W
•Doba nabíjení: 2 hodiny
•Provozní doba: 8 hodiny
•Materiál: ABS + silikon
•Rozměry: 100 x 100 x 41 mm
•Hmotnost výrobku: 195 g
•Způsob ovládání: tlačítka

DŮLEŽITÉ INFORMACE O BATERII

1.Výrobek je vybaven vestavěnou baterií 3.7V/ 800 mAh.
2.Vestavěnou dobíjecí baterii nelze z výrobku vyjmout.

NABÍJENÍ BATERIE SMÍ PROVÁDĚT POUZE DOSPĚLÁ OSOBA!
POZOR! DŮLEŽITÉ! Výměnu baterie lze provádět POUZE v autorizovaném servisním středisku.
•Pokud je baterie poškozená nebo nevydrží nabitá, nepokoušejte se výrobek sami otevřít. Pro konzultaci a
opravu se obraťte na prodejnu, ve které jste výrobek zakoupili, nebo na dovozce/distributora.
•Baterie je recyklovatelná. V případě, že je výrobek neopravitelně poškozen, zlikvidujte jej na sběrném místě
pro elektrický a elektronický odpad. Dodržujte pravidla vaší země týkajícíc se odděleného sběru elektrických a
elektronických produktů a dobíjecích baterií. Tento druh odpadu likvidujte pouze na místech k tomu určených.
Bude to důležitý a významný příspěvek k ochraně životního prostředí a snížení škodlivého dopadu látek
obsažených v bateriích a elektronických součástkách na životní prostředí a lidské zdraví.

HLAVNÍ ČÁSTI A FUNKČNÍ TLAČÍTKA

FUNKCE A NASTAVENÍ

VIZ OBRÁZEK A:
1 – Tlačítko zapnutí/vypnutí; 2 – Tlačítko světla; 3 – Tlačítko bílého šumu s 20 zvuky; 4 – Časovač na 30, 60 a 90
minut; 5 – Reproduktor; 6 – Světelný indikátor aktivovaného časovače; 7 – Světelný indikátor aktivované
funkce „režim smyčky“; 8 – Tlačítko pro zvýšení hlasitosti/jasnosti světla; 9 – Tlačítko pro snížení
hlasitosti/jasnosti světla; 10 – Tlačítko hudební smyčky (uvedení zvuků do smyčky); 11 – Světelný indikátor
nabití baterie/napájení zařízení; 12 – Nabíjecí port USB-C; 13 – Otvor pro šňůrku k připevnění zařízení na
dětskou postýlku nebo jiný předmět.

VIZ OBRÁZEK S:

➢ ON/OFF - TLAČÍTKO PRO ZAPÍNÁNÍ/VYPÍNÁNÍ
• Po stisknutí tlačítka se přístroj zapne spolu s kontrolkou na základně přístroje.

• Po opětovném stisknutí tlačítka se přístroj vypne.
➢ TLAČÍTKO BÍLÉHO ŠUMU S 20 ZVUKY :
• Po stisknutí tlačítka se funkce aktivuje a spustí se uklidňující zvuk pro spánek.

• Dalším stisknutím tlačítka změníte zvuk a přejdete na další.

• Chcete-li funkci vypnout, podržte tlačítko déle.

➢ TLAČÍTKO SVĚTLA:
• Stisknutím tlačítka se aktivuje funkce a rozsvítí se světlo.

• Každé další stisknutí tlačítka změní režim funkce.

• REŽIMY NASTAVENÍ SVĚTLA:

• Provozní režim: bílé barevné světlo - teplé bílé barevné světlo - pomalá změna různých barev světla - pevná

barva - vypnutí světla.

• Chcete-li funkci vypnout, podržte tlačítko déle.
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POKYNY PRO ÚDRŽBU A ČIŠTĚNÍ

Vnější část výrobku čistěte pouze vlhkým měkkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem. Ihned po
vyčištění osušte vnítřní část. Dbejte na to, aby do vnitřku spotřebiče nevnikla voda. Pro čištění tohot přístroje
nepoužívejte silné čisticí prostředky – bělidla, přípravky na bázi alkoholu nebo s abrazivními částicemi.

OZNAČENÍ EU A SOULAD S ES

Výrobek splňuje požadavky následujících harmonizovaných norem:
•EN 55014-1:2021; EN 55014-2:2021; ЕN IEC 61000-3-2-2019/A2:2014; EN 61000-3-3:2013/A2:2021/AC:2022-
01.

Vyrobeno pro CANGAROO; Země původu: Čínská lidová republika;
Výrobce a dovozce: Moni Trade s.r.o.

Adresa: Bulharská republika, Sofie, obytná čtvrť Trebich, ul. Dolo 1
tel.: 02/ 936 07 90; www.cangaroo-bg.com

➢ TLAČÍTKO HLASITOSTI A JASU SVĚTLA (+/-):
• Krátkým stisknutím tlačítek (+/-) se nastaví hlasitost.

• Dlouhým stisknutím tlačítek (+/-) nastavíte jas světla, když je v režimu: bílá barva - teplá bílá barva.

➢ TLAČÍTKO ČASOVAČE: 3 časovače - 30, 60 a 90 min.
•Krátkým stisknutím tlačítka zapnete časovač na 30,60 nebo 90 min. Rozsvítí se kontrolka funkce.

• Stisknutím tlačítka časovač přepnete.

• Chcete-li aktivovat automatické vypnutí, vypněte funkci stisknutím tlačítka.
➢ TLAČÍTKO PRO FUNKCI HUDEBNÍ SMYČKY (PŘEHRÁVÁNÍ ZVUKŮ VE SMYČCE):
•Stisknutím tlačítka se funkce aktivuje a rozsvítí se kontrolka funkce.

• Funkce bílého šumu se vrátí k prvnímu zvuku/melodii a bude hrát nepřetržitě. Po jedné minutě přehrávání se

automaticky přepne na další zvuk/melodii.
➢ DOBÍJENÍ BATERIE POMOCÍ KABELU USB-C:
• Když kontrolka nabíjení baterie svítí červeně, znamená to, že je energie vybitá.

• Když se baterie nabíjí, kontrolka baterie svítí červeně.

• Když je baterie plně nabitá, kontrolka baterie svítí zeleně.



POZOR!
➢TENTO VÝROBOK JE URČENÝ LEN NA POUŽITIE V INTERIÉRI.
➢Zariadenie by malo byť umiestnené vo vzdialenosti 1,5 m od vášho dieťaťa. Toto sú celosvetové
odporúčania pri používaní tohto typu prístroja s bielym šumom.
➢DÔLEŽITÉ! Pri používaní cez noc odporúčame udržiavať úroveň zvuku na úrovni jemného šumu - približne 50-
65 dB.
➢Tento výrobok používajte iba na určený účel av súlade s príslušnými pokynmi a odporúčaniami popísanými v
tomto návode. Použitie zariadenia iným spôsobom, než je určené podľa predpokladaného použitia, môže
spôsobiť poškodenie a/alebo zranenie. Akékoľvek poškodenie spôsobené nedodržaním týchto pokynov
spôsobí zrušenie uplatnenia záruky.
➢Tento spotrebič môžu používať osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami
alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, iba v prípade, že boli pod dozorom alebo boli poučené o
bezpečnom používaní tohto spotrebiča a rozumejú súvisiacim nebezpečenstvám.
➢Tento prístroj nie je určený na použitie deťmi. Udržujte prístroj a kábel mimo dosahu detí.
➢Deti by sa so spotrebičom nemali hrať.
➢Čistenie a údržbu spotrebiča nesmú vykonávať deti.
➢Ak výrobok nepoužívate, uchovávajte mimo dosahu detí!
➢Do otvorov výrobku nikdy nevhadzujte ani nevkladajte žiadne predmety.
➢Nepokúšajte sa spotrebič sami otvárať alebo opravovať. V prípade poškodenia kontaktujte zákaznícke
centrum CANGAROO vo vašej krajine.
➢Nepripájajte príslušenstvo, ktoré nie je schválené výrobcom, a nevykonávajte vylepšenia alebo úpravy
produktu, pretože to by mohlo spôsobiť jeho nesprávnu funkciu alebo poškodenie.
➢Nevystavujte výrobok vlhkosti, dažďu a snehu. Nikdy ho neponárajte do vody!
➢Neumiestňujte ani neskladujte tento výrobok na mieste, kde by mohol spadnúť alebo byť zatlačený do
umývadla alebo vane.
➢Nepoužívajte žiadne iné náhradné diely ako originálne dodávané výrobcom alebo dovozcom.
➢Ak výrobok nepoužívate, skladujte ho na chladnom a suchom mieste mimo dosahu priameho tepla, vody a
detí.

SK

ODPORÚČANIA A VAROVANIE PRE BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE VÝROBKU

DÔLEŽITÉ! PREČÍTAJTE TO POZORNE A USCHOVAJTE NA BUDÚCE POUŽITIE.
TENTO NÁVOD OBSAHUJE DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE, POKYNY A ODPORÚČANIA O PRODUKTE A O JEHO
BEZPEČNOM POUŽÍVANÍ.
Vychutnajte si pokojné noci a relaxačné chvíle so zariadením Cangaroo s bielym šumom.
➢20 UPOKOJUJÚCICH ZVUKOV: Vyberte si z 20 jedinečných zvukov bieleho šumu, ktoré vytvoria pre vaše
dieťa známu a pokojnú atmosféru a pomôžu mu upokojiť sa a zaspať.
➢NASTAVITEĽNÉ BIELE SVETLO: Biele svetlo možno nastaviť v niekoľkých rôznych farbách. Môžete si tiež
nastaviť jas podľa svojich preferencií.
➢ČASOVAČ SPÁNKU, REŽIM SPÁNKU A OVLÁDANIE HLASITOSTI ZVUKU: Svetielko LUMINOISE môžete
používať nepretržite počas celej noci alebo použiť 30, 60 alebo 90 minútový časovač spánku. Môžete si vybrať
nepretržité prehrávanie zvukov (prevádzka v režime slučky) alebo nastaviť časový režim. Pomocou ovládača
hlasitosti nastavte požadovanú úroveň hlasitosti v rozsahu 55 až 108 dB.
➢VSTAVANÁ LÍTIUM-IÓNOVÁ BATÉRIA: Vstavaná batéria má kapacitu 800 mAh. Na plné nabitie si môžete
vychutnať približne 8 hodín prevádzky.
➢NABÍJANIE CEZ USB: Zariadenie sa plne nabije približne za 2 hodiny pomocou priloženého kábla USB.
Akceptuje nabíjanie cez USB napájaním mobilného notebooku a akéhokoľvek zdroja napájania s výstupom USB.
➢BALENIE OBSAHUJE: 1. Detské zariadenie s bielym šumom; 2. Kábel USB-C; 3. Šnúrku na zavesenie ; 4. Návod
na použitie.
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ELEKTRICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

•Kapacita batérie: 3.7V/ 800 mAh
•Vstupné napätie: DC 5V/ 500 mAh
•Výkon: 2,5 W.
•Čas nabíjania: 2 hodiny.
•Prevádzkový čas: 8 hodíny.
•Materiál: ABS + silicon
•Rozmery: 100 x 100 x 41 mm
•Hmotnosť výrobku: 195 g
•Spôsob ovládania: tlačidlá.

DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE O BATÉRII

1.Výrobok je vybavený vstavanou batériou s kapacitou 3.7V/ 800 mAh.
2.Zabudovanú nabíjateľnú batériu nie je možné z výrobku vybrať.

NABÍJANIE BATÉRIE MÔŽE VYKONÁVAŤ LEN DOSPELÁ OSOBA!
POZOR! DÔLEŽITÉ! Batériu smie vymeniť iba autorizované servisné stredisko.
•Ak je batéria poškodená alebo nevydrží nabitá, nepokúšajte sa výrobok sami otvoriť. Obráťte sa na predajňu, v
ktorej ste výrobok zakúpili, alebo na dovozcu/distribútora a požiadajte ho o konzultáciu a opravu.
•Batéria je recyklovateľná. Ak je výrobok poškodený a už sa nedá používať, odovzdajte ho na oficiálnom
zbernom mieste pre odpadové elektronické výrobky, batérie a nabíjačky. Výrobok NEVYHadzujte spolu s
domovým odpadom. Dodržiavajte predpisy vašej krajiny pre separovaný zber elektrických a elektronických
výrobkov a nabíjateľných batérií. Tento typ odpadu likvidujte len na miestach na to určených. Dôležitým a
významným spôsobom tak prispejete k ochrane životného prostredia a zníženiu škodlivých účinkov látok
obsiahnutých v batériách a elektronických súčiastkach na životné prostredie a ľudské zdravie.

HLAVNÉ ČASTI A FUNKČNÉ TLAČIDLÁ

POZRI OBRÁZOK A:
1 – Tlačidlo zapnutia/vypnutia; 2 – Tlačidlo svetla; 3 – Tlačidlo bieleho šumu s 20 zvukmi; 4 – Časovač na 30, 60
a 90 minút; 5 – Reproduktor; 6 – Svetelný indikátor aktivovaného časovača; 7 – Svetelný indikátor aktivovanej
funkcie „režim slučky“; 8 – Tlačidlo hlasitosti/jasnosti svetla; 9 – Tlačidlo na zníženie hlasitosti/jasnosti svetla;
10 – Tlačidlo hudobnej slučky (na vloženie zvukov do slučky); 11 – Svetelný indikátor batérie/napájania
zariadenia; 12 – Nabíjací port USB-C; 13 – Otvor na šnúrku na pripevnenie zariadenia k postieľke alebo inému
predmetu.

FUNKCIE A NASTAVENIE

POZRI OBRÁZOK S:

➢ON/OFF - TLAČIDLO PRE ZAPÍNANIE/VYPÍNANIE
• Po stlačení tlačidla sa prístroj zapne spolu s kontrolkou na základni prístroja.

• Po opätovnom stlačení tlačidla sa prístroj vypne.
➢ TLAČIDLO BIELEHO ŠUMU S 20 ZVUKMI :
• Po stlačení tlačidla sa aktivuje funkcia a spustí sa upokojujúci zvuk na spanie.

• Opätovným stlačením tlačidla zmeníte zvuk a prejdete na ďalší.

• Ak chcete funkciu deaktivovať, podržte tlačidlo dlhšie.

➢ TLAČÍTKO SVĚTLA:
• Stisknutím tlačítka se aktivuje funkce a rozsvítí se světlo.

• Každé další stisknutí tlačítka změní režim funkce.

• REŽIMY NASTAVENIA SVETLA:

•Prevádzkový režim: biele farebné svetlo - teplé biele farebné svetlo - pomalá zmena rôznych farieb svetla -

pevná farba - vypnutie svetla.



44

POKYNY PRE ÚDRŽBU A ČISTENIE

Vonkajšiu časť výrobku čistite iba vlhkou mäkkou handričkou. Ihneď po vyčistení osušte vnútornú časť. Dbajte
na to, aby sa do vnútra spotrebiča nedostala voda. Na čistenie tohto prístroja nepoužívajte silné čistiace
prostriedky – bielidlá, prípravky na báze alkoholu alebo s abrazívnymi časticami.

OZNAČENIE EÚ A SÚLAD S ES

Výrobok spĺňa požiadavky nasledujúcich harmonizovaných noriem:
•EN 55014-1:2021; EN 55014-2:2021; ЕN IEC 61000-3-2-2019/A2:2014; EN 61000-3-3:2013/A2:2021/AC:2022-
01.

Vyrobené pre CANGAROO; Krajina pôvodu: Čínska ľudová republika;
Výrobca a dovozca: Moni Trade s.r.o. 

Adresa: Bulharská republika, Sofia, obytná štvrť Trebich, ul. Dolo 1 
tel.: 02/ 936 07 90, www.cangaroo-bg.com

• Ak chcete funkciu vypnúť, podržte tlačidlo dlhšie.

➢ TLAČIDLO HLASITOSTI A JASU (+/-):
• Stlačením tlačidiel (+/-) krátko upravíte hlasitosť.

• Dlhým stlačením tlačidiel (+/-) nastavíte jas svetla, keď je v režime: biela - teplá biela.
➢ TLAČIDLO ČASOVAČA: 3 časovače - 30, 60 a 90 min.
• Krátkym stlačením tlačidla zapnete časovač na 30,60 alebo 90 min. Funkčné svetlo sa rozsvieti.

• Stlačením tlačidla prepnete časovač.

• Ak chcete aktivovať automatické vypnutie, vypnite funkciu stlačením tlačidla.

➢ TLAČIDLO PRE FUNKCIU HUDOBNEJ SLUČKY (PREHRÁVANIE ZVUKOV V SLUČKE):
• Stlačením tlačidla aktivujete funkciu a rozsvieti sa indikátor funkcie.

• Funkcia bieleho šumu sa vráti k prvému zvuku/melódii a bude hrať nepretržite. Po jednej minúte prehrávania

sa automaticky prepne na ďalší zvuk/melódiu.

➢ DOBÍJANIE BATÉRIE POMOCOU KÁBLA USB-C:
• Keď indikátor nabíjania batérie svieti červeno, znamená to, že energia je vybitá.

• Keď sa batéria nabíja, indikátor batérie svieti na červeno.

• Keď je batéria úplne nabitá, kontrolka batérie svieti na zeleno.
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BG ГАРАНЦИЯ: Продуктът има гаранция срещу всякаква липса на съответствие при нормални условия на 
използване, според предвиденото в инструкциите за употреба. Гаранцията не е валидна в случай на 
щети, причинени от неправилна употреба, износване или непредвидени обстоятелства. 
За срока на гаранцията, относно липсата на съответствие, моля вижте специалните разпоредби на 
местното законодателство, приложимо в държавата на закупуване, когато е предвидено.
За повече информация относно правото на рекламация на потребителя по смисъла на Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажба на стоки и Закона за защита на 
потребителите, направете справка в уеб сайтовете на компанията: www.moni.bg; www.cangaroo-bg.com;
www.byox.eu.Телефон за контакт: +359 02 936 079Еmail: office@moni.bg
ЕN WARRANTY: The product is guaranteed against any conformity defect in normal conditions of use as
provided for by the instructions. The warranty shall not apply in the case of damage caused by improper use,
wear or accidental events. For the duration of the warranty on conformity defects please refer to the specific
provisions of applicable national standards in the country of purchase, where provided.
DE GARANTIE: Für das Produkt gilt eine Garantie gegen etwaige Konformitätsmängel unter normalen
Nutzungsbedingungen, wie in der Gebrauchsanweisung angegeben.Die Garantie erlischt bei Schäden, die
durch unsachgemäßen Gebrauch, Abnutzung oder unvorhergesehene Umstände verursacht wurden.Für die
Dauer der Garantie hinsichtlich von Konformitätsmängel, beachten Sie bitte die besonderen Bestimmungen
des im Staat des Erwerbs geltenden örtlichen Rechts, sofern vorgesehen.
FR GARANTIE: Le produit est garanti contre tout défaut de conformité dans les conditions normales
d’utilisation telles que prévues dans la notice d’utilisation.La garantie n’est pas valable en cas de dommages
causés par la mauvaise utilisation, l’usure ou des circonstances imprévues.Pour la période de la garantie,
concernant le défaut de conformité, veuillez consulter les dispositions particulières de la législation locale
applicable dans le pays d’achat, le cas échéant.
IT GARANZIA: Il prodotto è garantito contro qualsiasi mancanza di conformità nelle normali condizioni d'uso
previste nelle istruzioni per l'uso.La garanzia non sarà valida in caso di danni causati da uso improprio, usura o
circostanze impreviste.Per tutta la durata della garanzia, in merito ai difetti di conformità, si rinvia alle
particolari disposizioni della legge locale applicabile nel paese di acquisto, ove previste.
ES GARANTÍA: El producto está garantizado contra cualquier falta de conformidad en condiciones normales de
uso, tal como se indica en las instrucciones de uso.La garantía no será válida en caso de daños causados por
uso indebido, desgaste o circunstancias imprevistas.Para la duración de la garantía, en caso de no
conformidad, consulte las disposiciones específicas de la legislación local aplicable en el país de compra, si
procede.
RO GARANTIE: Produsul are garantie impotriva oricaror neconformitati in conditii normale de utilizare,
conform celor prevazute in instructiunile de utilizare.Garantia nu va fi valabila in caz de daune cauzate de
utilizarea necorespunzatoare, uzura sau circumstante neprevazute.Pe durata garantiei, in ceea ce priveste lipsa
de conformitate, va rugam sa consultati prevederile speciale ale legislatiei locale aplicabile in tara de achizitie,
atunci cand sunt prevazute.
EL ΕΓΓΥΗΣΗ: Το προϊόν έχει εγγύηση για τυχόν έλλειψη συμμόρφωσης υπό κανονικές συνθήκες χρήσης, όπως
προβλέπεται στις οδηγίες χρήσης.Η εγγύηση δεν θα ισχύει σε περίπτωση ζημιών που προκλήθηκαν από
ακατάλληλη χρήση, φθορά ή απρόβλεπτες συνθήκες.Για τη διάρκεια της εγγύησης, σχετικά με την έλλειψη
συμμόρφωσης, ανατρέξτε στις ειδικές διατάξεις της τοπικής νομοθεσίας που ισχύει στη χώρα αγοράς, όπως
προβλέπεται.
RU ГАРАНТИЯ: Изделие гарантировано от любого несоответствия при нормальных условиях 
использования, как указано в инструкциях по эксплуатации.Гарантия не будет действовать в случае 
повреждения, вызванного неправильным использованием, износом или непредвиденными 
обстоятельствами.В отношении гарантийного срока, касающегося несоответствия, обратитесь к 
специальным положениям местного законодательства, применимого в стране покупки, где это 
предусмотрено.
SR GARANCIJA: Za proizvod se daje garancija protiv bilo kakve neusaglašenosti pod normalnim uslovima
upotrebe kao što je navedeno u uputstvima za upotrebu.Garancija neće važiti u slučaju oštećenja uzrokovanih
nepravilnom upotrebom, habanjem ili nepredviđenim okolnostima.



Za vreme trajanja garancije, u vezi sa neusaglašenošću, molimo pogledajte posebne odredbe lokalnog zakona
koji se primenjuje u zemlji kupovine, kada je to predviđeno.
NL GARANTIE: Het product heeft een garantie tegen elk gebrek aan conformiteit onder normale
gebruiksomstandigheden, zoals bepaald in de gebruiksaanwijzing.De garantie dekt geen schade veroorzaakt
door oneigenlijk gebruik, slijtage of onvoorziene omstandigheden.Met betrekking tot het gebrek aan
conformiteit gedurende de garantieperiode verwijzen we naar de bijzondere bepalingen van de lokale
wetgeving die van toepassing is in het land van aankoop, indien aanwezig.
HU GARANCIA: A termékre garanciát vállalunk a használati utasításban leírt normál használati feltételek
mellett a megfelelőség hiányára.A jótállás nem érvényes a nem rendeltetésszerű használatból, kopásból vagy
előre nem látható körülményekből eredő károk esetén.A jótállás időtartamára vonatkozóan a megfelelőség
hiányával kapcsolatban kérjük, olvassa el a vásárlás országában érvényes helyi törvények speciális
rendelkezéseit, ha vannak ilyenek.
CZ GARANTI: Produktens garanti gäller för alla fabrikationsfel vid normal användning av produkten enligt vad
som förutses i bruks¬anvisningen.Garantin gäller således inte vid skada som orsakats av fel¬aktig användning,
slitage eller olycka.För giltighetsperioden för garanti mot fabrikationsfel hän¬visas till de särskilda
bestämmelserna i nationella lagar som gäller i inköpslandet, i förekommande fall.
SK GARANTI: Produktens garanti gäller för alla fabrikationsfel vid normal användning av produkten enligt vad
som förutses i bruksanvisningen.Garantin gäller således inte vid skada som orsakats av felaktig användning,
slitage eller olycka.För giltighetsperioden för garanti mot fabrikationsfel hänvisas till de särskilda
bestämmelserna i nationella lagar som gäller i inköpslandet, i förekommande fal.
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